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Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows : 

1 In this Act 

"agricultural land" means 

(a) land being used in an agricultural opera
tion, or 

(b) land that is not being used in an agricul
tural operation but that meet s the criteria set by 
regulation as land suitable for use in an agricul
tural operation ; 

"agricultural land owners association" mean s 
an agricultural land owners association incorpo
rated under section 3; 

"agricultural operation" means an agricultural 
operation that is carried on for gain or reward or 
in the hope or expectation of gain or reward, and 
includes 

(a) the cultivation of land, 

(b) the raising of livestock, including poultry, 

(c) the raising of fur-bearing animals, 

2 

Cofits de construction ou de reparation pris en charge 
par la province . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 17 

Infractions ... . .. . . .. .. .. .. .... . . .... . . . . . . t S 
Administration ..... . ... , . . .. . .. ...... . ..... !9 
Reglements ................ . .............. 20 
Modifications corrclatives .... .. .. . . . .... ..... 21 -2:'. 
Abrogalions . . . . . ....... . . . .. ... . . ....... 23-24 
Entree en vigueur .. ...... .. ... . . . . . .... . .... 25 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Dans la presente !oi, 

<<administration locale>> designe une municipa
lite, un comite de la communaute rurale ou le m i
nistre des Municipaliu!s, de la Culture et de ] ' Ha
bitation representant les secteurs non const itues en 
municipalite de la province; 

«association de proprietaires de terres agrico
les » designe une a ssociation de proprietaires de 
terres agricoles constituee en vertu de I 'article 3; 

~<comite de la communaute rurale>> designe un 
comite de la communaute rurale tel que defini a 
!'article l de la Loi sur les municipafites; 

«communaute rurale» designe une commu
naute rurale telle que definie a I' article I de la Loi 
sur les municipa/i{(!s; 

<<drain» designe un canal, un fosse, un drain en 
tuyaux, une voie d' eau gazonnee, une construc
tion con~ue pour evacuer les eaux de surface ou 
souterraines afin de proteger les sols; 

<<legislation reglementant ['usage des terres » 
designe un plan regional , un plan rural, un plan 
municipal, une declaration des perspectives d 'ur-
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(d) the production of agricultural field crops, 

(e) the production of fruit and vegetables and 
other specialty horticultural crops, 

(f) the production of eggs and milk, 

(g) lhe operation of agricultural machinery 
and equipment, including irrigation pumps, 

{h) the application of fertilizers, conditioners, 
insecticides, pesticides, rungicides and herbi
cides, including ground and aerial spraying, for 
agricultural purposes, 

that is carried on for gain or reward or in the hope 
or expectation of gain or reward; 

"drain" means a channel, open ditch, tile drain, 
grassed waterway or conservation structure to re
move surface or subsurface water; 

"land use control law" means a regional plan, 
rural plan, municipal plan, basic planning state
ment, zoning by-law or zoning regulation enacted, 
adopted or made under the Community Planning 
Act; 

"local government" means a municipality, rural 
community committee or the Minister of Munici
palities, Culture and Housing, representing unin
corporated areas of the Province; 

"Minister" means the Minister of Agriculture 
and Rural Development and includes persons des
ignated to act on behalf of the Minister; 

"registered agricultural land" mean' agricul
tural land that is registered by the Minister under 
section 8; 

"rural community" means a rural community 
as defined in section I of the Municipaliries Act; 

3 

banisme, un arrete de zonage ou un reglement de 
zonage adopte, pris, etabli, edicte ou fait en vertu 
de la Loi sur l'urbanisme; 

«Ministre» designe le ministre de \'Agriculture 
et de l'Amenagement rural et s'entend egalement 
des personnes qu'il designe pour le reprt!senter; 

«operation agricole>> designe une operation 
agricole qui est effectuce moyennanr retribution 
ou recompense ou dans l'espoir ou !'expectative 
de retribution ou recompense, er s'entend egale
ment 

a) de la culture de la terre, 

b) de l'elevage de betail, y compris l'elevage 
des volailles, 

c) de l'elevage des animaux a fourrure, 

d) de la production de grandes cultures, 

e) de la production de fruits et legumes et de 
specialites horticoles diverses, 

j) de la production d'oeufs et de lait, 

g) du fonctionnement de machines et de ma
reriel agricoles, y compris des pompes d'irriga
tion, 

h) de !'application de fertilisants, de condi-
1 ionneurs, d 'insecticides, de pesticides, de 
fongicides et d'herbicides y compris l'arrosage 
aerien et au sol a- des fins agricoles, 

laquelle operation est effectuee moyennam retri
bution ou recompense ou dans l'espoir ou !'expec
tative de retribution ou recompense; 

«terre agricole» designe 

a) une terre utilisee pour une operation agri
cole, ou 
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"rural community committee" means a rural 
community committee as defined in section I of 
the Municipalities Act. 

Application for letters of incorporation 

2(1) An agricultural land owners association 
may be formed for the purposes of this Act and 
the regulations. 

2(2) Letters of incorporation fanning an agricul
tural land owners association may be issued upon 
applicat1on made in accordance with the regula
tions. 

Certificate constituting letters of incorporation 

3(1) Where the application under subsection 2(2) 
is approved in accordance with the regulations, the 
Minister shall register the application for letters of 
incorporation. 

3(2) On registration of the application for letters 
of incorporation, the Minister shall issue a cenif
icate to the effect that the agricultural land owners 
association is incorporated under this Act and the 
regulations. 

3(3) A certificate issued by the Minister under 
subsection (2) to an agricultural land owners asso
ciation shall constitute the letters of incorporation 
of that agricultural land owners association and 
shall be conclusive evidence that all the require
ments of this Act and the regulations respecting 
incorporation have been complied with and that 
the agricultural land owners association is incorp
orated under this Act and the regulations . 

4 

b) une terre qui n'est pas utilisee pour une 
operation agricole mais qui n!pond aux criteres 
etablis par les reglements comme etant une 
terre qui convient a une operation agricole; 

«terre agricole inscrite» designe une terre agri
cole qui est inscrite par le Ministre en vertu de 
l'article 8; 

Demandc des Iettres constitutives 

2(1) Une association de proprietaires de terres 
agricoles peut etre formee aux fins de la presente 
loi et des reglements . 

2(2) Les lettres constitutives d'une association de 
proprietaires de terres agricoles peuvent etre deli
vrees sur demande faite conformement aux regle
ments. 

Certiflcat constitue les lettres constitutives 

3(1) Lorsque la demande en vertu du paragraphe 
2(2) est approuvee conformement aux reglements, 
le Ministre doit enregistrer la demande pour !'ob
tention des lettres constitutives. 

3(2) Lors de l'enregistrement de la demande des 
lettres constit utives, le Ministre do it delivrer un 
certificat attestam que !'association de proprietai
res de terres agricoles est constituee en vertu de la 
presente Joi et des reglements. 

3(3) Un certificat delivre par le Minisne en vertu 
du paragraphe (2) a une association de proprictai
res de terres agricoles constit ue les lettres constitu
tives de cette association de proprietaires de terrcs 
agricoles et constitue une preuve concluante que 
toutes les exigences de la presente loi et des regle
ments concernant la constitution de cette associa
tion ont ete remplies et que !'association de pro
prietaires de terres agricoles est constituee en vertu 
de la presente loi et des reglements. 
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Objects and purposes of an agricultural land 
owners association 

4 The objects and purposes of an agricultural 
land owners association are 

(a) to promote and facilitate the stewardship, 
protection and improvement of agricultural 
land, 

(b) to facilitate the provision and distribution 
of water sources and supply systems for irriga
tion for agricultural land and to manage the 
construction, operation and maintenance of 
warer supply and distribution, 

(c) to facilitate and provide for the drainage 
of agricultural land, and 

(d) to carry out such other activities or duties 
as may be authorized or required under this Act 
or as the Lieutenant-Governor in Council may 
direct. 

Powers of an agricultural land owners association 

5 In respect of its objects and purposes, an agri
cultural land owners association has the capacity 
and, subject to this Act, the rights, powers and 
privileges of a natural person. 

By-laws 

6( l) An agricultural land owners association 
may make by-laws for the control and manage
ment or the business and affairs of the agricul
tural land ov.·ners a~sociation. 

6(2) The Regular ions Act does not apply to a by
law made under subsection (l). 

5 

Objectifs et buts d'une association de proprietai
res de terres agrlcoles 

4 Les objectifs et \es buts d 'une association de 
proprietaires de terres. agricoles sont: 

a) promouvoir et faciliter la regie, la protec
tion et !'amelioration des terres agricoles, 

b) faciliter l'approvisionnement et la distribu
tion en eau et des sources d'approvisionnement 
pour !'irrigation des terres agricoles ainsi que 
gerer la construction, le fonctionnement et l'en
tretien de l'approvisionnement en eau et sa dis
tribution, 

c) faciliter et pourvoir au drainage des terres 
agricoles, et 

d) exercer toute autre activite ou fonction qui 
peut etre autorisee ou exigee par la presente loi 
ou ordonnee par le lieutenant-gou verneur en 
conseil. 

Pouvoirs des associations de proprietaires de ter
res agricoles 

5 Dans l'atteinte de ses objectifs et buts, une as
sociation de proprietaires de terres agricoles a la 
capacite d'une personne physique et, sous re~erve 
de la presente loi, beneficie des droirs, pouvoirs et 
privileges d'une personne physique. 

Reglements administratifs 

6( I) Une association de propnetatres de terres 
agricoles peut erablir des reglements administratifs 
pour le controle et la gestion de ses activites. 

6(2) La Loi sur fes reglements ne s'applique pas 
a un reglement administratif etabli en vertu du pa
ragraphe (I) . 
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Advisory functions of agricultural land owners 
association 

7 An agricultural land owners association may 

(a) advise a local government on the installa
tion of facilities or services on or near regis
tered agricultural land, 

(b) advise the Minister and local government 
on acceptable management practices for agri
cultural operations, 

(c) advise local government on matters relat
ing to land use laws as they relate to agricul
tural land, and 

(d) advise the Minister on matters relating to 
this Act. 

Registration of agricultural land 

8 The Minister shall, in accordance with the reg
ulations, 

(a) establish and maintain a registry o f agri
cultural lands, 

(b) register agricultural land<; and remove ag
ricultural lands from the regtstry, and 

(c) register in the registry office of the New 
Brunswick Geographic Information Corpora
tion for the county or counties in which the reg
istered agricultural land is situated, notice that 
the land is registered as agricultural land under 
this Act. 

Application for registrntion of agricult ur.al land 

9 A person may, in accordance with the regula
tions, make application to register agricullural 
land owned by the person. 

6 

Role consultatif des associations de proprielaires 
de terres agricoles 

7 Une association de proprietaires de terres agri
cole peut 

a) donner des avis aux administrations locales 
quant a la mise en place d'installations ou de 
services sur des terres agricoles inscrites ou p res 
de ces terres, 

b) donner des avis au Ministre et aux adminis
trations locales quant aux pratiques de gestion 
convenant aux operations agricoles, 

c) donner des avis aux administrations locales 
sur les questions relatives au droit portant sur 
\' usage des terres et son incidence sur les terres 
agricoles, et 

d) donner des avi s au Ministre sur les ques
tions relatives a la presente loi. 

Inscription des tcrres agricoles 

8 Le Ministre peu t I conformement aux regle
ments, 

a) creer et maintenir un registre des terres 
agricoles, 

b) inscrire au regi stre ou radier du regis I re des 
terres agricoles, et 

c) enregistrer au bureau de I' enregist rement de 
la Corporation geographique du Nouveau
Brunswick pour le ou les comtes ou se trouvent 
des terres agricoles inscrites, un avis indiquant 
que les terres sont inscritcs comme etant des 
terres agricoles en vertu de la presente loi. 

Oemande d'inscription des terres agricolcs 

9 Une personne peut , conformement aux regle
mcnts, faire une d emande d'inscription des lerres 
agricoles dont elle est proprietaire. 
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Registered agricultural laod 

lO(l) Where registered agricultural land is situ
ate in an unincorporated area of the Province, 
other than a rural community, in respect of which 
no land use conlTol law has been made, section 
77 .01 of the Community Planning Act applies. 

10(2) Where registered agricultural land is situ
ate in an unincorporated area of the Province, 
other than a rural community, in respect of which 
a land use control law has been made, the Minister 
may, in writing, request the Minister of Munici
palities, Culture and Housing to proceed under 
section 77 of the Community Planning Act to do 
any or all of the following: 

(a) make regulations respecting a rural plan so 
that the registered agricultural land is zoned for 
agricultural use and the purposes identified by 
the Minister under subsection (5) are prescribed 
for the registered agricultural land; 

(b) make regulations respecting a rural plan 
so that set-backs identified by the Minister un
der subsection (5) are established in respect of 
the boundaries of registered agricultural land; 

(c) make regulalions respecting a rural plan so 
that separation distances identified by the Min
ister under subsection (5) between livestock fa
cilities situate on registered agricultural land 
and buildings and structures, including live
stock facilities, situate on adjacent land are es
tablished. 

I 0(3) Where registered agricultural land is situ
ale in a rural community, the Minister may, in 
writing, request the rural community commiuee 
to proceed under section 77.2 of the Community 
Planning Act to do any or all of the following: 

7 

Terres agricoles inscrites 

10(1) Lorsque des terres agricoles inscrites sont 
situees dans un secteur non constitue en munici
palite de la province, autre qu'une communaute 
rurale, qui n'est pas dote d'une legislation regle
mentant I 'usage des terres, I 'article 77.01 de la Loi 
sur l'urbanisme s'applique. 

10(2) Lorsque des terres agricoles inscrites sont 
situees dans un seCLeur non constitue en munici
palite de la province, autre qu'une communaute 
rurale, qui est dote d'une legislation reglementant 
I 'usage des terres, le Ministre peut, par ecrit, de
mander au ministre des Municipalites, de la Cul
ture et de !' Habitation de proceder en vertu de 
!'article 77 de la Loi sur l'urbanisme pour faire 
l'une ou }'ensemble des choses suivantes: 

a) etablir des reglements concernant un plan 
rural de fa~on a ce que lcs terres agricoles ins
crites soient zonees pour \'usage agricole et que 
les fins identifiees par le Ministre en vertu du 
paragraphe (5) soient prescrites pour les terres 
agricoles inscrites ; 

b) etablir des reglements concernant un plan 
rural de fa~on a ce que les marges de retrait 
identifiees par le Ministre en vertu du paragra
phe (5) soient etablies par rapport aux Ji mites 
des terres agricoles inscrites ; 

C) etablir des regJementS COncernant un plan 
rural de fa<;on a ce que les mesures d'eloigne
ment identifiees par le Ministre en vertu du pa
ragraphe (5) entre les installations pour le betail 
situees sur des terres agricoles inscrites et les 
batiments et les cons1ructions, y compris les 
installations pour le betail , situes sur des terres 
adjacentes soient etablies. 

10(3) Lorsque des terres agricoles inscrites sont 
situees dans une communaute rurale, le Ministre 
peut, par ecrit, demander au comite de la commu
naute rurale de proceder en vertu de !'article 77.2 
de la Loi sur l'urbanisme pour faire l'une ou !'en
semble des choses suivantes : 
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(a) adopt a by-law respecting a rural plan so 
that the registered agricultural land is zoned for 
agricultural use and the purposes identified by 
the Minister under subsection (5) are prescribed 
for the registered agricultural land; 

(b) adopt a by-Jaw respecting a rural plan so 
that set-backs identified by the Minister under 
subsection (5) are established in respect of the 
boundaries of registered agricultural land; 

(c) adopt a by-law respecting a rural plan so 
that separation distances identified by the Min
ister under subsection (5) between livestock fa
cilities situate on registered agricultural land 
and buildings and structures, including live
stock facilities, situate on adjacent land are es
tablished. 

10(4) Where registered agricultural land is situ
ate in a municipality, the Minister may, in writing, 
request the municipality to proceed under the 
Community Planning Act to do any or all of the 
following: 

(a) enact a by-law so that the registered agri
cultural land is zoned for agricultural use and 
the purposes identified by the Minister under 
subsection (5) are prescribed for the registered 
agricultural land; 

(b) enact a by-law so that the set-backs iden
tified by the Minister under subsection (5) are 
established in respect of the boundaries of reg
IStered agricultural land; 

(c) enact a by-law so that the separation dis
tances identified by the Minister under subsec
tion (5) bet we en livestock facilities situate on 
registered agricultural land and buildings and 
structures, including livestock facilities, situate 
on adjacent land are established. 

8 

a) adopter ou prendre un arrete concernant 
un plan rural de fa~on a ce que Jes terres agri
coles inscrites soient zonees pour I' usage agri
cole et que les fins identifiees par le Ministre en 
venu du paragraphe (5) soient prescrites pour 
les terres agricoles inscrites; 

b) adopter ou prendre un arrete concernant 
un plan rural de fa~on a ce que les marges de 
retrait identifiees par le Ministre en vertu du 
paragraphe (5) scient etablies par rapport aux 
limites des terres agricoles inscrites; 

c) adopter ou prendre un arn!te concernant 
un plan rural de fa9on a ce que Jes mesures 
d'eloignement identifiees par le Ministre en 
vertu du paragraphe (5) entre les installations 
pour le betail situees sur des terres agricoles ins
crites et les batiments et les constructions, y 
compris les installations pour le bet ail, situes 
sur des terres adjacentes soient etablies. 

10(4) Lorsque des terres agricoles inscrites sont 
situees dans une municipalite, le Ministre peut, 
par ecrit, demander a la municipalite de proceder 
en vertu de la Loi sur l'urbanisme pour faire l'un( 
ou !'ensemble des choses suivantes : 

a) edicter un arrete de fa~on a ce que les terres 
agricoles inscrites soient zonees pour l' usage 
agricole, et que les fins identifiees par le Minis
tre en vertu du paragraphe (5) scient prescrites 
pour les terres agricoles inscrites; 

b) edicter un arrete de fa~on a ce que les mar
ges de retrait identifiees par le Ministre en vertu 
du paragraphe (5) soient dablics par rapport 
aux limites des terres agricoles inscrites ; 

c) edicter un arrete de fa~on a ce que les me
sures d'e!oignement identifiees par le Ministre 
en vertu du paragraphe (5) entre les installa
tions pour le betail situees sur des terres agrico
)es inscrites et les batiments et les construc
tions, y compris les installations pour le betail, 
situes sur des terres adjacentes soient etablies. 
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10(5) The Minister, when making a request un
der subsection (2), (3) or (4), shall identify, in 
writing, 

(a) the location of the registered agricultural 
land and the purposes that are to be prescribed 
for use of the registered agricultural land, 

(b) the set-backs distances to be established in 
respect of the boundaries of registered agricul
tural land, 

(c) the separation distances between livestock 
facilities situate on registered agricultural land 
and buildings and structures, including live
stock facilities, situate on adjacent land to be 
established and the circumstances under which 
the separation distances may vary, and 

(d) the time by which the action requested un
der subsection (2), (3) or (4) is to be under
taken. 

Recommendation by the Minister 

11 The Minister may recommend to the Minister 
of Municipalities, Culture and Housing, a rural 
community or a municipality that agricultural 
land that is not registered under section 8 but that 
is, in the opinion of the Minister, suitable as agri
cultural land be considered for inclusion in the ap
propriate land use control law. 

Construction of ditches and drains 

12( I) Where it is necessary for the proper drain
age of agricultural land to run a ditch or drain 
through the property of an adjacent owner, the 
owner of the agricultural land or an agricultural 
land owners association may apply to the Minister 
for permission to construct the ditch or drain. 

12(2) Where an applicant requesting permission 
to construct a ditch or drain deposits with the 

9 

10(5) Le Ministre doit, lorsqu'il fait une de
mande en vertu des paragraphes (2), (3) ou ( 4) 
identifier par ecrit' 

a) \'emplacement des terres agricoles inscrites 
et les fins qui doivent etre prescrites comme 
usages auxquels doivent etre affectes les terres 
agricoles inscrites, 

b) les marges de retrait qui doivent etre eta
blies par rapport aux limites des terres agricoles 
inscrites, 

c) les mesures d'eloignement entre les installa
tions pour le betail situees sur des terres agrico
les inscrites et les batiments et les construc
tions, y compris les installations pour le betail, 
situes sur des terres adjacentes qui doivent etre 
etablies et les circonstances selon lesquelles les 
mesures d'eloignement peuvent varier, et 

d) le delai dans lequel !'action demandee en 
vertu du paragraphe (2), (3) ou (4) doit et re en
treprise. 

Recornmandations du Ministrc 

11 Le Ministre peut recommander au ministre 
des Munici palites, de la Culture et de 1' Habita
tion, a une communaute rurale ou a une munici
palite que les terres agrico!es non inscrites en vertu 
de \'article 8 qui, a son avis, seraient convenables 
comme terres agricolcs, soient prises en considera
tion pour inclusion dans la legislation reglemen
tant \'usage des terres peninente. 

Amenagement des fosses et construction des 
drains 

12(1) Lorsqu'il s'avere necessaire pour assurer 
un drainage convenable d'une terre agricole de 
faire passer un fosse ou un drain sur une propriete 
adjacente, le proprietaire de la terre agricole ou 
une association de proprietaires de terres agricoles 
peut demander au Ministre la permission d'ame
nager le fosse ou de construire le drain. 

12(2) Si la personne qui fait la demande pour 
obtenir la permission d'amenager le fosse ou de 
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Minister an amount of money that is, in the opin
ion of the Minister, sufficient to cover all damages 
to be caused to adjacent lands together with the 
expense of any investigation made by the Minister 
in relation to the application, the Minister may 
grant the applicant permission to construct the 
ditch or drain and shall pay out the sum so depos
ited to the persons entitled to the payment. 

12(3) The Minister may for the purposes of sub
section (J) or (2) do any or all of the following : 

(a) investigate the need for the ditch or drain; 

(b) estimate the cost of the ditch or drain; 

(c) determine the damage that will be done to 
any property; 

(d) estimate the value of the ditch or drain to 
the land to be benefited; 

(e) attempt to seek an agreement among the 
interested panies to construct the ditch or 
drain; 

(j) construct the ditch or drain whether or not 
the Minister obtains an agreement; 

(g) assess each owner of the benefited land 
for the cost of construction . 

Respecting minors, mentally incompetent persons 
and non-residents 

13 If the person entitled to land through which 
any ditch or drain is proposed to be constructed is 
a minor, a mentally incompetent person or a non
resident of the Province, a judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick may, on the ap
plication of the person desiring the construction 
of the ditch or drain, make an order for the service 
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construire le drain depose entre les mains du Mi
nistre une somme d'argent que le Minisue estime 
suffisante pour couvrir le cout de tous les dom
mages qui pourraient etre causes aux terres adja
centes ainsi que les frais de l'enquete faite par le 
Ministre relativement a la demande, le Ministre 
peut lui accorder la permission d'amenager le 
fosse ou de construire le drain et il doit verser la 
somme ainsi deposee aux ayants droit. 

12(3) Le Ministre peut, pour les fins du paragra
phe (1) ou (2), faire l' une ou !'ensemble des chases 
suivantes: 

a) faire enquete sur la necessite du fosse ou du 
drain demande; 

b) en evaluer le coilt; 

c) determiner Jes dommages qui seront causes 
a toute propriete; 

d) estimer la valeur du fosse ou du drain pour 
la terre qui serait desservie; 

e) s'efforcer de trouver un accord entre Jes 
parties interessees a J'amenagement du fosse ou 
la construct ion du drain; 

f) amenager le fosse ou construire le drain 
qu'i\ y ait eu ou non accord ; 

g) fixer la part du cout de l'amenagement ou 
de construct ion qui devra etre supportee par 
chacun des proprietaires de terres desservies. 

Conccmant les mineurs, les incapablcs mentaux et 
les non-residents 

13 Si I' un des a yams droit d' une terre sur la
que!le doit passer le fosse ou le drain que l'on pro
pose d'amenager ou de construire est un mineur, 
un incapable mental ou ne reside pas dans la pro
vince, un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick peut, a la demande de la per
sonne qui desire amenager ce fosse ou construire 
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of the person or the protection of the person's in
terests as the judge may deem fair and reasonable. 

Prohibition respecting placing of impediments in 
drain 

14 Where a ditch or drain has been constructed 
to serve the property of two or more adjacent 
owners and was jointly paid for by these owners, 
either under the terms of this Act, the Drainage of 
Farm Lands Act or by mutual consent, the owners 
of land traversed by the ditch or drain shall not 
place any impediment in that ditch or drain that 
will interfere with the passage of water without 
first obtaining the consent of all owners served by 
that ditch or drain. 

Maintenance and repair of ditches and drains 

15(1) Where a ditch or drain on agricultural land 
has been constructed to serve the property of two 
or more adjacent owners and was paid for by the 
Province or was jointly paid for by the owners. ei
ther under the terms of this Act, the Drainage of 
Farm Lands Act or by mutual consent, the owners 
shall be jointly responsible for the maintenance 
and repair of that ditch or drain. 

15(2) Whenever it appears to an agricultural 
land owners association or one or more owners of 
agricultural land serviced by any ditch or drain 
that the repair of the ditch or drain is needed and 
the repair canno[ be carried out and financed by 
mutual consent of all parties, an agricultural land 
owners association or the owner or owners of the 
agricultural land may apply to the Minister for 
permission to carry out the repair work. 

15(3) Where an applicant or applicants for re
pair deposits with the Minister an amount of 
money that is, in the opinion of the Minister, suf
ficient to cover all damages to be caused to adja-
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ce drain, rendre !'ordonnance qu'il estime equita
ble et raisonnable pour aviser le mineur, \'incapa
ble ou le non-resident ou pour proteger ses inte
rets. 

Interdiction a la pose d'obstades aux drains 

14 Lorsqu'un fosse a ete amenage ou un drain a 
ete construit pour desservir les terres adjacentes de 
deux ou plusieurs proprietaires et a ete payc con
jointement par les proprietaires, soit en applica
tion de la presente loi ou de la Loi sur le drainage 
des terres agricoles, soit par consentement mutuel. 
les proprietaires des terres traversees par le fosse 
ou le drain ne doivent pas y placer d'obstacles em
pechant l'ecoulement normal des eaux sans obte
nir au pn!alable le consentement de tous les pro
prietaires des terres desservies par ce fosse ou ce 
drain. 

Entretien et reparations des fosses et des drains 

15(1) Lorsqu'un fosse a ete amenage ou un drain 
a ete construit sur une terre agricole pour desser
vir les terres de deux ou plusieurs proprietaires de 
terres adjacentes et a ete paye par la province ou 
paye conjointement par les proprietaires, so il en 
application de la presente loi ou de la Loi sur le 
drainage des terres agricoles, soit par consente
ment mutuel, ces proprietaires soot responsables 
conjointement de ]'entretien et des reparations du 
fosse ou du drain . 

15(2) S'il appen a une association de proprietai
res de terres agricoles ou un ou plusieurs proprie
taires de terrcs agricoles desservies par un fosse ou 
un drain que ce fosse ou ce drain a besoin de re
parations qui ne peuvent etre effectuecs ni finan
cees par consentement mutuel de toutes les par
ties, ['association de proprietaires de terres 
agricoles ou le ou les proprietaires des terres agrl
coles peuvent demander au Ministre la permission 
d'effectuer ces reparations. 

15(3) Lorsque le ou les demandeurs deposent en
tre les mains du Ministre une somme d'argent que 
le Ministre estime suffisante pour couvrir le cout 
de tOUS les dommages qui pourraient etre causes 
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cent lands together with the expense of any inves
tigation made by the Minister in relation to the 
application, the Minister may grant the applicant 
permission to repair the ditch or drain and shall 
pay out the sum so deposited to the persons enti
tled to the payment. 

15(4) The Minister may for the purposes of sub
section (2) or (3) do any or all of the following: 

(a) investigate the need for the repair ; 

(b) estimate the cost of the repair ; 

(c) determine the damage that will be done to 
any property; 

(d) attempt to seek an agreement among the 
interested parties to effect the repair of the 
ditch or drain; 

(e) carry out the repair of the ditch or drain 
whether or not the Minister obtains an agree
ment; 

(j) assess each owner of the benefited land for 
the cost of such repair. 

Application for review of amount of damages 

16 Where a person is not satisfied with rhe 
amount for damage as determined by the Minister 
under section 12 or 15, the per son may refer the 
matter to The Court of Queen' s Bench of New 
Brunswick or any judge thereo f acting under Pan 
11 of the Expropriation Acr. 

Costs respecting construction or repair by 
Province 

17(1) The cost of the construction or repair of 
any ditch or drain incurred by the Minisler under 
section 12 or 15 shall constitute a debt due to Her 
Majesty in right of the Province from the person 
or persons assessed for the cost by the Minister 
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aux terres adjacentes ainsi que les frais de l'en
quete faite par le Ministre relativement a la de
mande, le Ministre peut accorder au demandeur la 
permission d'effectuer les reparations et, il doit 
verser la somme ainsi deposee aux ayants droit. 

15(4) Le Ministre peut, pour les fins du paragra
phe (2) ou (3), faire l'une ou l'ensemble des chases 
suivantes : 

a} faire enquete sur la necessite des repara
tions demandees; 

b) en evaluer le cout; 

c) determiner les dommages qui seront causes 
a toute propriete; 

d) s'efforcer de trouver un accord entre les 
parties interessees aux reparations du fosse ou 
du drain; 

e) faire reparer le fosse ou le drain qu'il y ait 
eu ou non accord; 

f) fixer la part du cout des reparations qui de
vra et re su pportee par chacun des proprietaires 
des terres desservies. 

Demandc de revision du montant des dommages 

16 Lorsqu ' une personne n • est pas sat isfaite du 
montant fixe pour les dommages par le Ministre 
en vertu de !' article 12 ou 15, elle peut soumeure 
le differend a la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick ou a un de scs juges agi ssant 
en vertu de la Partie ll de la Loi sur /'expropria
tion. 

Cofits de construction ou de rt!paration par la pro
vince 

17(1) Les frais de con struction, d'amenagement 
ou de reparation de tout fosse ou drain supportes 
par le Ministre en vertu de !'article 12 ou 15 cons
tituent une dette envers Sa Majeste du chef de la 
province de la personne ou de chacune des person-
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under section 12 or 15 and may be recovered by 
action in Her name in any court of competent ju
risdiction. 

17(2) The court may make an order as to the 
costs of such action in favour of or against Her 
Majesty. 

Offences 

18(1) A person who violates or fails to comply 
with any provision of the regulations commits an 
offence that is, subject to subsection (2), punisha
ble under Part II of the Provincial Offences Pro
cedure Act as a category B offence. 

18(2) A person who violates or fails to comply 
with a provision of the regulations in respect of 
which a category has been prescribed under para
graph 20(1) commits an offence of the category 
prescribed by regulation. 

Administration 

19( I) The Minister is responsible for the ad m in
istration of this Act and the regulations. 

19(2) The Minister may designate persons to act 
on the Minister's behalf for the purposes of this 
Act and the regulations. 

Regulations 

20 The Lieutenant-Governor m Council may 
make regulations 

(a) respecting the criteria for determining 
whether land that is not in use in an agricul
tural operation is suitable for use in an agricul
tural operation; 

(b) respecting the application for and registry 
of letters of incorporation and the issuance of 
letters of incorporation to an agricultural land 
owners association; 
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nes dont la part a ete fixee par le Ministre en vertu 
de !'article 12 ou 15 et peuvent etre recouvres par 
une action intentee au nom de Sa Majeste devant 
toute cour competente. 

17(2) La cour peut rendre une ordonnance rela
tive aux depens d'une telle action pour ou contre 
Sa Majeste . 

Infractions 

18(1) Quiconque contrevient ou omet de se con
former a une disposition des reglements commet 
une infraction qui, sous reserve du paragraphe (2), 
est punissable en vertu de la Panie 1I de la Loi sur 
la procedure applicable aux infractions provin
ciales a titre d 'infraction de la classe B. 

18(2) Quiconque contrevient ou omet de se con
fanner a une disposition des reglements pour la
quelle une classe d 'infraction a ete prescrite en 
vertu de l'alinea 201), commet une infraction de la 
classe prescrite par reg\ement. 

Administration 

19(1) Le Ministre est charge de \'application de 
la presente loi et des n!glemems. 

19(2) Le Ministre peut designer des personnes 
pour agir a sa place aux fins de la presente loi et 
des reglements. 

Reglcments 

20 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut eta
blir des reglements 

a) concernant les cnteres pour determiner si 
une terre qui ne fait pas l'objet d'une operation 
agricole convient a une operation agricole ; 

b) concernant la demande en vue d'obtenir 
les lettres constitutives d'une association de 
proprieraires de terres agrico!es et l'enregistre
ment de ces lettres; 
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(c) respecting the revoking of letters patent of 
an agricultural land owners association; 

(d) respecting the eligibility requirements for 
membership in an agricultural land owners as
sociation; 

(e) respecting the establishment and mainte
nance of a registry of agricultural land; 

(/) respecting the registration. including the 
application for registration, of agricultural land 
and the removal of agricultural land from the 
registry; 

(g) respecting the registration of a notice re
ferred to in paragraph 8{c); 

(h) respecting the storage, handling and appli
cation of manure, including liquid manure; 

(i) respecting the disposal of agricultural 
wastes; 

(j) respecting the manufacture of artificial 
topsoil; 

(k) respecting the construction and mainte
nance of drains on agricultural land; 

(/) prescribing , in relation to offences under 
the regulations, categories of offences for the 
purposes of Part 11 of the Provincial Offences 
Procedure Act; 

(m) respecting appeals including, without 
limiting the generality of the foregoing, 

(i) respecting the establishment or designa
tion of an appeal body, 

(ii) respecting the appointment of members 
to an appeal body, 

(iii) respecting the composition of an ap
peal body, 
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c) concemant la revocation des letlres consti
tutives d'une association de proprietaires de 
terres agricoles; 

d) concemant les exigences d'admissibilite 
pour devenir membre d'une association de pro
prietaires de terres agricoles; 

e) concernant la creation et le maintien d'un 
registre des terres agricoles; 

f) concernant !'inscription et la radiation de 
terres agricoles au registre des terres agricoles, 
y compris la demande d'inscription; 

g) concernant l' enregistrement d 'un avts vi se 
par l'alinea Se); 

h) concernant l'entreposage, la manutention 
et l'epandage de fumier, y compris du purin ; 

i) concernant l' elimination des dechets agri
coles; 

j) concernant la fabrication de couche arable 
arti ficielle; 

k) coocernant la construction et I' entreticn de 
drains sur des terres agricoles; 

I) prescrtvant, relativement aux infractions 
aux reglements, des classes d'infractions aux 
fins de la Partie fl de la Loi sur la procedure 
applicable aux infractions provinciales; 

m) concernant les appel s, y compris et sans li
miter la generalite de cc qui precede, 

(i) concernant la creation ou la designation 
d'un organisme charge des appels, 

(ii) concernant la nomination de membres 
pour sieger au sein d ' un organisme charge 
des appels, 

(iii) concernam la composition d'un orga
nisme charge des appels, 
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(iv) respecting the remuneration and ex
penses of members of an appeal body, 

(v) respecting the grounds for appeal, 

(vi) respecting the procedure on appeal; 

(n) defining any word or expression used in 
this Act but not defined in this Act. 

Consequential amendments 

21(1) Section 1 of the Community Planning Act, 
chapter C-12 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by repealing paragraph (b) of the defini
tion "development" and substituting the fol
lowing: 

(b) where the purposes for which land, build
ings and structures may be used are set out in 
a regional plan, municipal plan, rural plan, ba
sic planning statement. development scheme, 
urban renewal scheme, zoning by-law, regula
tion respecting land use and development under 
paragraph 77(J)(h.l) or regulation under para
graph 77.01 ( l )(c), any change in the purpose 
for which any land, building or structure is 
used, 

(b) by repealing the definition "non-conform
ing use" and substituting the followinJ:: 

"non-conforming use" means a use of any 
land, building or structure, including that lawfully 
under construction or for which a building permit 
or a development and building permit to under
take construction is in effect, that is not permitted 
by regulation under paragraph 77.0J(I)(c), or an 
existing zoning by-law or an existing rural plan un-
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(iv) concernant la remuneration et les de
penses des membres d'un organisme charge 
des appels, 

(v) concernant les motifs donnant droit a 
l'appe!, 

(vi) concernant la procedure a sui vre pour 
les appels; 

n} definissant tout mot ou expression employe 
dans la presente loi mais non defini dans la pre
sentc loi. 

Modifications correlatives 

21(1) L'article 1 de la Loi sur l'urbanisme, cha
pitre C-12 des U>is rh•isees de 1973, est modifie 

a) par !'abrogation de l'alinea b) de la defini
tion «amenagement» et son remplacement par 
ce qui suit: 

b) lorsque les usages auxquels peuvent etre af
fectes des terrains, batiments et constructions 
sont enumeres dans un plan regional, un plan 
municipal, un plan rural, une declaration des 
perspectives d'urbanisme, un projel d'amena
gement, un projet de renovation urbainc, un ar
rete de zonage, un reglement concernant l'ame
nagement et !'utilisation des terres en vertu de 
I' alinea 77(1 )h .I) ou un reglement en vertu de 
l'alinea 77 .0l(l)c), toute modification de !'usage 
auquel est affecte tout terrain, batiment ou 
construction touche, 

h) par /'abrogation de la definition (<usage 
non conforme>> et son remplacement par ce qui 
suit: 

«usage non conforme» designe \'usage d'un 
terrain, d'un batiment ou d'une construction, y 
compris ceux qui sont Jegalement en cour!i de 
construction ou pour lesquels un permis de cons
truction ou un permis d'amenagement et de cons
truction a ete accorde, qui, d'une part, n'est pas 
autorise, soit par un n!glement en venu de l'alinea 
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der subsection 27.2(1) or 77.2(L) or a proposed 
zoning by-law or a proposed rural plan under sub
section 27 .2(1) or 77 .2(1) for which a resolution 
under section 71 has been adopted by the council 
or rural community committee and remains effec
tive, or by an existing rural plan under subsection 
77(2.1) or a proposed rural plan under subsection 
77(2.1) or a proposed regulation under paragraph 
77 .02(2)(a), 77 .03(2)(a) or 77 .04(2)(a) for which 
the first notice has been published under para
graph 68(l)(b) and six months has not elapsed 
since such publication, if such use existed on rhe 
day the by-law was enacted, the plan was made, 
the regulation was made, the resolution was 
adopted or the notice wa~ published; 

(c) by adding after the definition "regional 
plan" the following: 

"registered agricultural land" means agricul
tural land that is registered under the Agricultural 
Land Protection and Development Act; 

21(2) Section 2 of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (c.J) the follow
ing: 

(c.2) with respect to registered agricultural 
land, the vesting in the Lieutenant-Governor in 
Council of authority for the protection of reg
istered agricultural land; 

(b) in paragraph (l) by adding "and protection 
for registered agricultural land'' afrer "unincor
porated areas': 

21{3) Section 22 of the A er is amended by adding 
"or a regulation under section 77.01" afrer "para
graph 77(/)(h.l)': 

21(4) Section 27.2 of the Act is amended 

(a) by adding after subparagraph (2)(a)(v) the 
following: 

(v. I) agricultural uses, 
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77.01(1)c), soit par un arrete de zonage, existant 
ou propose, ou par un plan rural, existant ou pro
pose, prevu au paragraphe 27 .2(1) ou 77 .2( 1), 
pour lequel une resolution a ete adoptee en vertu 
de !'article 71 par le conseil ou par le comite de la 
communaute rurale et qui est toujours en vigueur, 
soit par un plan rural, existant ou propose, pn!vu 
au paragraphe 77(2. I) soit par un reglement pro
pose en vertu de I 'a linea 77 .02d), 77 .03(2)a) ou 
77 .04(2)a), pour lequel un premier avis a ete pu
blie en vertu de l'alinea 68(l)b), six mois ne 
s'etant pas ecoules depuis la parution de cet avis, 
et qui, d'autre part, existait le jour ou l'arrete fut 
adopte ou pris, le plan etabli' le reglement etabli 
la resolution adoptee ou l'avis publie; 

c) par l 'adjonction apres la definition «ter
rain d 'uttlite publique» de ce qui suit: 

«terre agricole inscrite>> designe une terre agri
cole qui est inscrite en vertu de la Loi sur la pro
tection et l'amenagemenr du territoire agricole; 

21(2) L'article 2 de la Loi est modifie 

a) par l 'adjonction apres l 'a/in ea c. I) de ce 
qui suit: 

c.2) en ce qui concerne les terres agricoles ins
crites, )'attribution au lieutcnant-gouverneur en 
conseil du pou voir de les proteger; 

b) a l 'alinea 1), par I 'adjoncrion des mots «et 
pour la protection des terres agricoles inscrites» 
apres le mot «municipalith>. 

21{3) L'artic/e 22 de la Loi esr modifie par l'ad
jonction des mots «OU autre qu'un reglement eta
bli en vertu de !'article 77.01» apres les mots «de 
l'alinea 77(1)h.l)». 

21(4) L'article 27.2 de la Loi est modifie 

a) par I 'adjonction apres le sous-alinea 
(2)a)(v) de ce qui suit 

(v. l) les usages agricoles, 
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(b) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

27.2(2.1) A rural plan under subsection (I) may 
regulate as to any zone 

(a) the setting back of buildings and struc
tures from the boundaries of registered agricul
tural land; 

(b) the separation distances between livestock 
facilities situate on registered agricultural land 
and buildings and structures, including live
stock facilities, situate on adjacent land , which 
separation distances may vary in accordance 
with the circumstances described under the by
law. 

27.2(2.2) A rural plan under subsection (l) shall 
not impose set-back or separation distances that 
are less than the set-back or separation distances 
established by regulation under paragraph 77 .OJ(l)(a) 
or (b). 

21(5) Section 34 of the Act is amended 

(a) by adding after subparagraph (J)(a)(xiii) 
the following: 

(xiii. l) the setting back of buildings and 
structures from the boundaries of registered 
agricultural land; 

(xiii.2) the separation distances between 
lives10ck facilities situate oo registered agri
cultural land and buildings and structures, 
including livestock facilities, situate on adja
cent land, which separation distances may 
vary in accordance with the circumstances 
described under the by-law; 

(b) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

34(3.1) A zoning by-law under subsection (3) 
shall not impose set-back or separation distances 
that are less than the set-back or separation dis-
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b) par l 'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

27.2(2.1) Un plan rural en vertu du paragraphe 
(I) peut reglementer pour toute zone 

a) les marges de retrait des bihiments et des 
constructions par rapport aux limites des terres 
agricoles; 

b) les mesures d'eloignement entre les instal
lations pour le betail situees sur des terres agri
coles inscrites et les batiments et les construc
tions, y compris les installations pour le betail, 
situes sur des terres adjacentes, lesquelles mesu
res peuvent varier selon les circonstances decri
tes par l'arrete. 

27 .2(2.2) Un plan rural en vertu du paragraphe 
(I) ne peut imposer des marges de retrait ou des 
mesures d'eloignement inferieures a celles etablies 
par n!glement en vertu de l'alinea 77.0!(l)a) ou 
b). 

21(6) L'article 34 de la Loi est modifie 

a) par l 'adjonction apres le sous-alinea 
(3)a)(xiii) de ce qui suit: 

(xiii. J) les marges de re !l-a it ou doivent se 
trouver les batiments et les construct ions par 
rapport aux limites des terres agricoles ins
crites; 

(xiii.2) les mesures d 'eloignement entre les 
installations pour le bctail situees sur des ter
res agricoles inscrites et les batiments et les 
constructions, y compris les installations 
pour le betail. situes sur des terres adjacen
tes, lesquelles mesures peuvent varier scion 
les circonstances decritcs par l'arrete; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

34(3.1) Un arrete de zonage en vertu du paragra
phe (3) ne peut imposer des marges de retrait ou 
des mesures d 'eloignement inferieures a celles eta-
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tances established by regulation under paragraph 
77.01 (a) or (b) . 

21(6) Paragraph 35(a) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

(a) a proposed use of land or a building that 
is otherwise not permitted under the zoning by
law or regulation under paragraph 77 .0l(l)(c) 
if, in its opinion, the proposed use is suffi
ciently similar to or compatible with 

(i) a use permitted in the by-Jaw for the 
zone in which the land or building is situ
ated ; or 

(ii) a use permitted in the regulation under 
paragraph 77 .01(1)(c); or 

21(7) Subsection 40(1) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

40(2) A non-conforming use may continue not
withstanding the zoning by-law, rural plan or reg
ulation made under paragraph 77.0l(l)(c) but 

(a) if such use is discontinued for a consecu
tive period of ten months, or such further pe
riod as the advisory commi11ee or commission, 
as the case may be, considers fit, it shall not be 
recommenced and any further use of the land , 
building or structure shall conform with the by
law, rural plan or regulation under paragraph 
77 .0l(l)(c) ; and 

(b) if a building or structure so used ha . , in 
the opinion of the advisory committee o r com
mission, as the case may be, been damaged to 
the extent of at least half of the whole building 
or structure, exclusive of the foundation, the 
building or structure shall not be repaired or re
stored or used except in conformity with the by
law, rural plan or regulation under paragraph 
77 .01 (l )(c), unless the advisory committee or 
commission agrees otherwise, and, in the case 
of a by-law, the council may purchase or other-

18 

blies par reglement en vertu de l'alinea 77.01 a) ou 
b). 

21(6) L'alinea 35a) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

a) un usage projete des terres ou un batiment 
qui ne serait autrement pas autorise par l'arrete 
de zonage ou un reglement en vertu de J'alinea 
77.01(1)c) si, a son avis, l'usage projete est suf
fisamment semblable a ou compatible avcc 

(i) un usage autorise par l'arrete pour la 
zone ou est situe la terre ou le batiment; ou 

(ii) un usage autorise par le reglement en 
vertu de I 'alinea 77 .01 (I )c), ou 

21(7) Le paragraphe 40(2) de la Loi est abroge er 
remp/ace par ce qui suit: 

40(2) Un usage non conforme peut etre main
tenu nonobstant l'arrete de zonage, le plan rural 
ou le reglement etabli en vertu de l'alinea 
77 .0l(l)c), mais 

a) si cet usage n'est pas maintenu pendant 
une periode consecutive de dtx mois ou pen
dant la periode plus longue que le comite con
sultatif ou la commission, selon le cas , estime 
convenir, 11 ne peut etre remis en vigueur et tout 
nouvel usage du terrain, du batiment ou de la 
construct ion doit alors se conformer aux dispo
sitions de l'arrctc , du plan rural ou du regle
ment en vertu de I 'alinea 77.01 (I )c) ; et 

b) si un batiment ou une construction ainsi 
utilise a subi, de l'avis du comite consultatif ou 
de la commission , selon le cas, des dommages 
atteignant au mains la moitie du batiment com
plet ou de la construction complete, a )'exclu
sion des fondations, ce batiment ou ccttc cons
truction ne doit etre repare, restaure ou utilise 
qu'en conformite de l'arrete , du plan rural ou 
du reglement en venu de l'alinca 77 .0l(l)c), a 
mains que le comite consultatif ou la commis
sion n'y consente et, dans le cas d'un arrete, le 
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wise acquire the parcel of land on which such 
building or structure is situated. 

21(8) Section 77 of the Act is amended 

(a) by adding after subparagraph (2.3)(a)(v) 
the following: 

(v.l) agricultural uses, 

(b) by adding after subsection (2.3) the fol
lowing: 

77(2.31) A regulation under subsection (2.1) 
may regulate as to any zone 

(a) the setting back of buildings and struc
tures from the boundaries of registered agricul
tural land; 

(b) the separation distances between livestock 
facilities situate on registered agricultural land 
and buildings and structures, including live
stock facilities, situate on adjacent land, which 
separation distances may vary in accordance 
with the circumstances described under the reg
ulation. 

77(2.32) A regulation under subsection (2.1) 
shall not impose ~et-back or separation distances 
that are less than the set-back or separation dis
tances eslablished by regulation under paragraph 
77.0l(l)(a) or (b). 

(c) in subsection (3.2) by adding "but subject 
to subsection 77 .0! (5)" after "Notwithswnding 
any other provision of this Act''; 

21(9) The Act is amended by adding after sec
tion 77 the following: 

77.01 (I) The Lieutenant-Governor in Council 
may, on the recommendation of the Minister and 
the Minister of Agriculture and Rural Develop
ment, make regulations 
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conseil peut acheter ou acquerir de toute autre 
fa~on la parcelle de terrain ou se trouve ce ba
timent ou cette construction. 

21(8) L'article 77 de la. Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le sous-alinea 
(2.3)a)(v) de ce qui suit: 

(v.l) les usages agricoles, 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (2.3) 
de ce qui suit: 

77(2.31) Un reglement en vertu du paragraphe 
(2.1) peut reglementer pour tome zone 

a) le~ marges de retrait des batiments et des 
constructions par rapport aux limites des terres 
agricoles inscrites; 

b) les mesures d'e\oignement entre les instal
lations pour le betail situees sur des terres agri
coles inscrites et les batiments et les construc
tions, y compris les installations pour le betail, 
situes sur des terres adjacentes, lesquelles mesu
res peu vent varier seton les circonstances decri
tes par le reglement. 

77(2 .32) Un reglement en vertu du paragraphe 
(2.1) ne peut imposer des marges de retrait ou des 
mesures d'e!oignemem inferieures a celles etablies 
par reglement en vertu de l'alinea 77.0l(l)a) ou 
b). 

c) au paragraphe (3.2), par l'adjonction des 
mots «mais sous reserve du paragraphe 
77.01 (5),» apres les mots «Nonobstant toute 
autre disposition de la presenre loi. »; 

21(9) La Loi est modiftee par 1 'adjonction apres 
/'article 77 de ce qui suit: 

77.01(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut, sur la recommandation du Ministre et du 
ministre de !'Agriculture et de l'Amenagement ru
ral, etablir des reglements 
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(a) respecting the setting back of buildings 
and structures from the boundaries of regis
tered agricultural land; 

(b) respecting separation distances between 
livestock facilities situate on registered agricul
tural land and buildings and structures, includ
ing livestock facilities, situate on adjacent land, 
which separation distances may vary in accor
dance with the circumstances described by reg
ulation; 

(c) prescribing the purposes for which regis
tered agriculture land and buildings and struc
tures on registered agricultural land may be 
used and prohibiting the use of registered agri
culture land and buildings and structures on 
registered agriculture lands for any other pur
pose; 

(d) respecting the building, locating or relo
cating, demolishing, altering, structurally alter
ing, repairing or replacing, or any combination 
of such work for the purposes of paragraphs 
(a), (b) and (c), of 

(i) buildings and structures, including live
stock facilities, on registered agricultural 
land, including, without limiting the gener
ality of the foregoing, standards for such 
work and the prohibiting of the undertaking 
or continuing of such work in violation of 
such standards; and 

(ii) buildings and structures, including live
stock facilities, on land adjacent to regis
tered agricultural land, including, without 
limiting the generality of the foregoing. 
standards for such work and the prohibiting 
of the undertaking or continuing of such 
work in violation of such standards; 

(e) respecting development and building per
mits for the purposes of paragraphs (a), (b) and 
(c) including, without limiting the generality of 
the foregoing, the application for such permits, 
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a) concernant les marges de retrait des bati
ments et des constructions par rapport aux li
mites des terres agrico]es inscrites; 

b) concemant les mesures d'eloignement en
tre les installations pour le betail situees sur des 
terres agricoles inscrites et les batiments et les 
constructions, y compris les installations pour 
le betail, situes sur des terres adjacentes, les
quelles mesures peuvent varier selon les circons
tances decrites par reglement; 

c) prescrivant les fins auxquelles les terres 
agricoles inscrites et les batiments et lcs cons
tructions sur des terres agricoles inscrites peu
vent etre affectes et interdisant toute autre af
fectation; 

d) concernant la construction, le choix d'em
placement ou de nouvel emplacement, la demo
lition, la modification, la modification de cons
truction, les reparations ou les remplacements 
ou toute combinaison de tels travaux, aux fins 
des alineas a), b) et c) 

(i) de batiments et de constructions, y com
pris les installations pour le betail. sur des 
terres agricoles inscrites, y compris et sans li
miter la generalite de ce qui precede, les 
normes pour de tels travaux et I' interdiction 
d 'entreprendre ou de continuer de tels tra
vaux en contravention a ces normes; et 

(ii) de batiments et de constructions, y 
compris les installations pour le betail, sur 
des terres adjacentes a des terres agricoles 
inscrites, y compris et sans limiter la genera
lite de ce qui precede, les normes pour de tels 
travaux et ]'interdiction d'entreprendre de 
tels travaux ou de continuer de tels travaux 
en contravention a ces normes; 

e) concernant les permis d'amcnagement et 
de construction aux fins des alineas a), b) et c), 
y compris et sans limiter la generalite de ce qui 
precede, les demandes pour de tels permis, la 
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the issuance, suspension, reinstatement or revo
cation of such permits, the terms and condi
tions of the issuance, suspension, reinstatement 
or revocation of such permits, the terms and 
conditions of such permits, the form of the ap
plication and such permits, the fees for the ap
plication and such permits and the provision of 
information with respect to such permits to the 
Executive Director of Assessment under the As
sessment Act and the use to be made of such 
information; 

(f) respecting the prohibiting of the issue of a 
wiring permit pursuant to regulation under the 
Efecrricaf Installation and Jnspeclion Acl in re
spect of a development unless the applicant 
therefor delivers a copy of the building permit 
for such development; 

(g) for the purposes of this section, respecting 
anything or any combination of things that a 
council is empowered to do by by-law under 
this Act; 

(h) defining any word or expression used tn 

this ~ection but not defined in this Act. 

77.01(2) A regulation under subsection (l) ap
plies to registered agricultural land and land adja
cent to regi stered agricultural land situate in unin~ 
corporated areas, other than rural communities. in 
respect of which no rural plan, basic planning 
statement or zoning regulation has been made. 

77.01(3) A regulation under paragraph (l)(a) or 
(b) does not apply to buildings and structures , in
cluding livestock facilities, existing on the date of 
the making of a regulation under paragraph (l)(a) 
or (b) and the use of a building or structure, in
cluding livestock fadlities, within the set-back dis 
tance or separation distance established by regula-
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delivrance, la suspension , le n!rablissement ou 
la revocation de tels permis, les modalites et les 
conditions de la detivrance, de la suspension , 
du retablissement ou de la revocation de tel s 
permis, les modalites et les conditions raua
chees a de tels permis, la formule de demande 
de ces permis et la forme de ces permis, les 
droits exigibles pour faire la demande pour 
)'obtention de ces permis et pour les permis 
eux-memes et la fourniture de renseignements 
rclatifs a ces perm is au directeur executi f de 
!'evaluation en vertu de la Loi sur {'evaluation 
et l'emploi qui est fait de ces renseignements; 

f) concern ant I 'interdiction de delivrance 
d'un permis de cablage en application d'un re
glement en vertu de la Loi sur les montage er 
/'inspection des insra{{ations electriques relati
vement a un amenagement a mains que le re
querant ne remette une copie du permis de 
construction pour cet amenagement; 

g) aux fins du present article, concernant 
toute chose ou une combinaison des choses 
pour lesquelles un conseil a l'autorite de pren
dre des mesures par arrete en vertu de la pre
sente loi; 

h) definissant tout met ou expression employe 
au present article mais non defini par la pre
sente loi. 

77.01(2) Un reglement en vertu du paragraphe 
(l) s'applique aux terres agricoles inscrites et aux 
lerres adjacentes a des terres agricoles inscrites si 
tuees dans les secteurs non constitues en munici
palite, autres que les communautes rurales, pour 
lesquels aucun plan rural, aucune declaration des 
perspectives d'urbanisme ou aucun reglement de 
ZOnage n'a ete etabli, aJopte DU pris. 

77.01(3) Un n!glement en vertu de l'alinea (l)a) 
ou b) ne s'applique pas aux batiments et aux cons
tructions, y compris aux installations pour le be
tail, qui existaient a la date ou le reglement a ete 
etabli en vertu de l'alinea (l)a} ou b) et !'affecta
tion d'un batiment ou d'une construction, y com
pris des installations pour le betail, a l'interieur 
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tion under paragraph (I )(a) or (b) existing on the 
date of the making of a regulation under para
graph (!)(a) or (b) shall not be unlawful by reason 
only of the making of a regulation under para
graph (l)(a) or (b). 

77 .01(4) Notwithstanding any other provision of 
this or any other public or private Act, the provi
sions of a regional plan, rural plan, municipal 
plan, basic planning statement, by-law or regula
tion made under section 77 of this Act after the 
commencement of this section in respect of regis
tered agricultural land situate in unincorporated 
areas as described in subsection (2) are invalid if 

(a) set-back or separation distances are estab
lished that are different from the distances es
tablished under paragraph (J)(a) or (b) unless 
the Lieutenant-Governor in Council consents 
to the different distances, and 

(b) if purposes, other than the purposes pre
scribed under paragraph (l)(c), are prescribed 
for registered agricultural land unless the Lieu
tenant-Governor in Council consents to the dif
ferent purposes. 

77 .01(5) Where there is a conflict between a reg
ulation under subsection(!) and any other regula
tion under this Act, the regulation under subsec
tion (1) prevails. 

77.01 ( 6) Where there is a con fl i cl bet we en a pro
vision of a regulation under paragraph ( l )(a) and 
a provision of a regulation under (l)(b), the pro
vision of the regulation that imposes the greatest 
distance prevails. 

77.01(7) A regulation under subsection (I) and 
subsection (4) applies only while the applicable 
land is registered as agricultural land under the 
Agricultural Land Protection and Development 
Act. 
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des marges de retrait ou des mesures d'e\oigne
ment etablies par reglement en vertu de l'alinea (I) 
a) ou b) qui existaient a la date de l'etablissemenr 
du reglement en vertu de l'alinea (l)a) ou b) n'est 
pas illegale en raison du seul fait de l'etablisse
ment du reglement en vertu de l'alinea (l)a) ou b). 

77.01(4) Nonobstant toute autre disposition de 
la presente loi ou de toute autre loi publique ou 
privee, les dispositions d 'un plan regional, d J un 
plan rural, d'un plan municipal, d'une declaration 
des perspectives d'urbanisme, d'un arrete ou d'un 
reglement etabli en vertu de l'arricle 77 de la pre
sente loi apres !'entree en vigueur du present ani
de a l'egard de terres agricoles inscrites situees 
dans des secteurs non constitues en municipahte 
telles que decrites par le paragraphe (2), sont in
valides si 

a) les marges de retrait ou Jes mesures d'eloi
gnement qui sont etablies sont differentes de 
celles etabHes en vertu de l'alinea (l)a) ou b), a 
mains que le lieutenant-gouverncur en conseil 
n'y consente, et 

b) des fins autres que cel!es prescrites en vertu 
de l'alinea (l)c), sont prescrites pour des terres 
agricoles inscrites a mains que le lieutenant
gouverneur en conseil n'y consente. 

77.01(5) En cas de conflit entre un reglement 
etabli en vertu du paragraphe (\) et tout autre re
glement en verru de la presente loi, le reglement 
en vertu du paragraphe (1) prevaut. 

77.01(6) Lorsgu'un conflir existe entre une dis
position d I un reglement en vertu de I 'a linea (I )a) 
et une disposition d'un reglement en vertu de l'ali
nea (l)b), la disposition du reglement qui impose 
la plus grande distance prevaut. 

77.01(7) Un reglement en vertu du paragraphe 
(I) et du paragraphe (4) s'applique a une terre tant 
et aussi longtemps qu'elle demeure inscrite comme 
terre agricole en vertu de la Loi sur la protection 
et f'amenagement du territoire agricole. 
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77.01(8) Where a regulation under this section is 
in effect, the district director or district officer is 
the development officer and the powers mentioned 
in paragraph 35(a) with respect to certain pro
posed uses shall be deemed to be vested in the rel
evant commission. 

77.01(9) A regulation under subsection (I) may 
designate an area for the purpose of the applica
tion of the regulation. 

77 .02( I) Where the Minister receives a request 
from the Minister of Agriculture and Rural Devel
opment under subsection 10(2) of the Agricultural 
Land Protection and Development Act, the Min
ister shall proceed under section 77 in compliance 
with the request. 

77 .02(2) Where the Minister has proceeded un
der section 77 in compliance with a request from 
the Minister of Agriculture and Rural Develop
ment under subsection 10(2) of the Agricultural 
Land Protection and Development Act but a reg
ulation is not made in compliance with the re
quest. the Lieutenant-Governor in Council, on the 
recommendation of the Minister and the Minister 
of Agriculture and Rural Development, may act 
under section 77 in place of the Minister and may 
do any or all of the following: 

(a) make regulations respecting a rural plan so 
that the registered agricultural land is zoned for 
agricultural use and the purposes identified by 
the Minister of Agriculture and Rural Develop
ment under subsection 10(5) of rhe Agricultural 
Land Protection and Development Act are pre
scribed for the registered agricultural land; 

{b) make regulations respecting a rural plan 
so that set-backs identified by the Minister of 
Agriculture and Rural Development under sub
section 10(5) of the Agricultural Land Protec
twn and Development Act are established in 
respect of the boundaries of registered agricul
tural land; 
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77.01(8) Lorsqu'un reglement en venu du pre
sent article est en vigueur, le directeur de district 
ou !'agent de district est !'agent d'amenagement et 
les pouvoirs mentionnes a l'aJinea 35a) relarive
ment a certains usages projetes sont reputes devo
lus a la commission competente. 

77.01(9) Un reglement etabli en vertu du para
graphe (I) peut designer tOUl secteur qui devra etre 
vise par !'application du reglement . 

77.02(1) Lorsque le Ministre re~Yoit une demande 
du ministre de !'Agriculture et de I'Arnenagement 
rural en vertu du paragraphe 10(2) de la Loi sur la 
protection et l'amenagement du territoire agricole, 
le Ministre doit proceder en vertu de )'article 77 
conformement a la demande. 

77.02(2) Lorsque le Ministre a procede en vertu 
de !'article 77 conformement a la demande du mi
nistre de !'Agriculture et de I'Amenagement rural 
en vertu du paragraphe 10(2) de la Loi sur la pro
tection et l'amenagement du territoire agricole 
mais qu'un reglement n 'a pas ete etabli 
conformement a la demande, le lieutenam-gouver
neur en conseil peut, sur la recommandation du 
Ministre et du ministre de !'Agriculture et de 
l'Amenagement rural. agir en vertu de !'article 77 
a la place du Ministre et il peut faire J'une ou !'en
semble des choses suivantes: 

a) etablir des reglements concernant un plan 
rural de fa<;on a ce que les terres agricoles 
soient zonees pour !'usage agricole et que les 
fins identifiees par le ministre de ('Agricul ture 
ec de I'Amenagement rural en vertu du paragra
phe 10(5) de la Loi sur la prorecrion et f'ame
nagement du terriloire agricole soient prescrites 
pour les terres agricoles inscrites; 

b) etablir des reglements concernant un plan 
rural de far;:on a ce que les marges de ret rail 
identifiees par le ministre de !'Agriculture et de 
I 'Amenagemcnt rural en vertu du paragraphe 
10(5) de la Loi sur la protection er f'amenage
ment du terriloire agricole soient etablies par 
rapport aux limites des terres agricolcs 1 nscn
tcs; 
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(c) make regulations respecting a rural plan so 
that the separation distances identified by the 
Minister of Agriculture and Rural Development 
under subsection 10(5) of the Agricultural Land 
Protection and Development Act between live
stock facilities situate on registered agricultural 
land and buildings and structures, including 
livestock facilities, situate on adjacent land are 
established. 

77 .02(3) Where the Lieutenant-Governor in 
Council acts under subsection (2), 

(a) subsections 77(2.1), (2 .2), (2. 3), (2 .4), 
(2 .5), (2.6), (2 .93), (2.95), (2.96), (3), (5) and 
(6) apply with the necessary modification, 

(b) the Director shall file a copy of a regula
tion made under subsection (2) in the registry 
office for every county in which any land af
fected by the regulation is situated, but such fil
ing shall not be a condition precedent to the 
coming into force of the regulation; and 

(c) a regulation under subsection (2) 

(i) may repeal a rural plan regulation or 
any provision of a rural plan regulation as 
provided in the regulation under subsection 
(2), 

(ii) supersedes the rural plan regulation or 
any provision of the rural plan regulation as 
provided in the regulation under subsecuon 
(2), 

(iii) shall be deemed to be a regulation 
made by the Minister under subsections 
77(2. l), (2.2) and (2 .3) of this Act and to be 
enforceable as such a regulation, and 

(iv) shall be administered by the Minister 
and the relevant commission, as the case 
may be, in accordance with the provisions of 
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c) etablir des reglements concernant un plan 
rural de favon a ce que les mesures d'eloigne
ment identifiees par le ministre de !'Agriculture 
et de l'Amenagement rural en venu du paragra
phe 10(5) de la Loi sur la protection et l'ame
nagement du territoire agricole entre les instal
lations pour le betail situees sur des terres 
agricoles inscrites et les batimems et les cons
tructions, y compris les installations pour le be
tail, situes sur des terres adjacentes soient eta
blies . 

77.02(3} Lorsque le lieutenant-gouverncur en 
consei l agit en vertu du paragraphe (2), 

a) les paragraphes 77(2.1), (2.2), (2.3), {2.4), 
(2 .5), (2 .6), (2 . 93), (2.95), (2. 96), (3), (5) et (6) 
s'appliquent avec les modifications necessaires, 
et 

b) le directeur do it deposer une copie d 'un re
glement etabli en vertu du paragraphe (2) au 
bureau de l'enregistrement de chaque comte ou 
se trouvent des terres visees par le n!glement, 
mais un tel depot ne peut constituer une condi
tion prealable a !'entree en vigueur du regle
ment; et 

c) un rcglement en vertu du paragraphe (2) 

(i) peut abroger tout reglement portant sur 
un plan rural ou l'une quelconque de ses dis
positions tel que prevu par le reglement en 
vertu du paragraphe (2), 

(ii) prevaut sur tout reg!ement portant sur 
un plan rural ou sur I' une q uelconq uc de se~ 
dispositions tcl que prevu par le n!glcmcnt 
en venu du paragraphe (2), 

(iii) est repute etre un reglement etabli par 
le Ministre en vertu des paragraphes 77(2.! ). 
(2.2) et (2.3) de la presente !oi et avoir force 
executoire comme tel, et 

(iv) doit etre administre par le Ministre et 

la commission competente, selon le cas, 
conformement aux dispositions de la pre· 
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this Act as a regulation made by the Minister 
under this Act. 

77.02(4) Subject to subsection (5), the Minister 
may amend or repeal a regulation made by the 
Lieutenant-Governor in Council under subsection 
(2). 

77.02(5} A regulation under subsection (2) 

(a) may be amended if the purposes pre
scribed for registered agricultural land and the 
distances established for set-backs and separa
tion distances by regulation under subsection 
(2) are not altered, 

(b) may, with the consent of the Lieutenant
Governor in Council, be amended so as to pre
scribe purposes for registered agricultural land 
and distances for set-backs and separation dis
tances that are different from those prescribed 
or established by regulation under subsection 
(2), or 

(c) may, with the consent of the Lieutenant
Governor in Council, be repealed. 

77.03(1) Where a rural community committee 
receives a request from the Minister of Agriculture 
and Rural Development under subsection 10(3) of 
the Agricultural Land Protecrion and Develop
ment Act, the rural community committee shall 
proceed under section 77 .2 in compliance with the 
request . 

77.03(2) Where a rural community commi11ee 
has not proceeded under section 77.2 in compli
ance with a request from the Minister of Agricul
ture and Rural Development under subsection 
10(3) of the Agricultural Land Protection and De
velopment Act, the Lieutenant-Governor in Coun
cil, on the recommendation of the Minister and 
the Minister of Agriculture and Rural Develop
ment, may act under section 77.2 in place of the 
rural community committee and when acting shall 
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sente loi comme un n!glemem etabli par le 
Ministre en vertu de la presente loi. 

77.02(4) Sous reserve du paragraphe (5), le Mi
nistre peut modifier ou abroger un reg\ement eta
bli par le lieutenant-gouverneur en conseil en 
vertu du paragraphe (2). 

77.02(5) Un n!glement en vertu du paragraphe 
(2) 

a) peut etre modifie si les fins prescrites pour 
les terres agricoles inscrites et les distances eta
b!ies comme marges de retrait et mesures d'eloi
gnement par le reglement en vertu du paragra
phe (2) ne sont pas changees, 

b) peut, avec le consentement du lieutenant
gouverneur en conseil, etre modifie de facon a 
prescrire des fins pour les terres agricoles inscri
tes et des distances comme marges de retrait et 
mesures d'eloignement differentes de celles 
prescrites ou etablies par le reglement en vertu 
du paragraphe (2), ou 

c) peut, avec le consentement du lieutenant
gouverneur en conseil, etre abroge. 

77.03(1) Lorsqu'un comite de la communaute 
rurale recoit une demande du ministre de !'Agri
culture ec de !'Amenagement rural en vertu du pa
ragraphe 10(3) de la Loi sur la protection et /'ame
nagemenr du territoire agricole, le comite de la 
communaute rurale doit proceder en vertu de \'ar
ticle 77 .2 conformement a la demand e. 

77.03(2) Lorsqu'un comite de la communaute 
rurale n'a pas procede en vertu de )' article 77.2 
conformement a une demandc du ministre de 
\'Agriculture et de I'Amenagement rural en vertu 
du paragraphe 10(3) de la Loi sur la protection et 
l'amenagement du territoire agricole, le licute
nant-gouverneur en conseil, sur la recommanda· 
tion du Ministre et du ministre de \'Agriculture et 
de l'Amenagement rural peut agir en vertu de !'ar
ticle 77.2 a la place du comite de la communaute 
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act by regulation rather than by the adoption of a 
by-law and may do any or all of the following: 

(a) make regulations respecting a rural plan so 
that the registered agricultural land is zoned for 
agricultural use and the purposes identified by 
the Minister of Agriculture and Rural Develop
ment under subsection 10(5) of the Agricultural 
Land Protection and Developmenr Act are pre
scribed for the registered agricultural land; 

(b) make regulations respecting a rural plan 
so that set-backs identified by the Minister of 
Agriculture and Rural Development under sub
section 10(5) of the Agricultural Land Protec
tion and Development Act are established in 
respect of the boundaries of registered agricul
tural land; 

(c) make regulations respecting a rural plan so 
that separation distances identified by the Min
ister of Agriculture and Rural Development un
der subsection 10(5) of the Agricultural Land 
Protection and Development Act between live
stock facilities situate on registered agricultural 
land and buildings and structures, including 
livestock faciliti es, situate on adjacent land are 
eslablished. 

77.03(3) Where the Lieutenant-Governor m 
Council acts under subsection (2) , 

(a) sections 67 and 68 , paragraph 77(2.2}(a) 
and subsections 77(2.3), (2.4), (2 .5), (2 .6), 
(2 .7), (2.8), (2.9) and (2.91) and 77 .2(4) and (5) 
apply with the necessary modifications, 

(b) the Lieutenant-Governor in Council may 
designate a person to act on its behalf for the 
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rurale, et Jorsqu 'ille fait , il do it agir par reglement 
plut6t que par ('adoption ou la prise d'un arrete 
et il peut faire l'une ou !'ensemble des chases sui
vantes: 

a) etablir des reglements concernant un plan 
rural de fa(,:on a ce que Jes terres agricoles ins
crites soient zonees pour !'usage agricole et que 
les fins identifiees par le ministre de !'Agricul
ture et de I'Amenagement rural en vertu du pa
ragraphe 10(5) de la Loi sur la protection et 
l'amenagemenl du territoire agrico/e soient 
prescrites pour les terres agricoles inscrites; 

b) etablir des reglements concernant un plan 
rural de fa(,:on a ce que les marges de retrait 
identifiees par le ministre de !'Agriculture et de 
l'Amenagement rural en vertu du paragraphe 
10(5) de la Loi sur la protection et l'amenage
ment du territoire agricole soient etablies par 
rapport aux limites des terres agricoles inscri
tes; 

c) etablir des reglements concernant un plan 
rural de fa~on a ce que les mesures d 'eloigne
men! identifiees par le ministre de !'Agriculture 
et de I 'Amenagement rural en vertu du paragra
phe 10(5) de la Loi sur la protection et l'ame
nagement du territoire agrico/e entre les instal
lations pour le betail situees sur des terres 
agricoles inscrites et les batiments et les cons
tructions, y compris les installations pour le be
tail, sicues sur des terres adjacentes soient cta
blies. 

77.03(3) Lorsque k lieutenant-gouverneur en 
conseil agi t en vertu du paragraphe (2), 

a) les articles 67 ec 68, l'alinea 77(2.2)a) et les 
paragraphes 77(2.3) , (2.4), (2 .5), (2 .6), (2.7), 
(2.8) , (2. 9), et (2.91) ainsi que les paragraphes 
77 .2( 4) et (5) s 'appliquent avec les modi fica
tions necessaires, 

b) il peut designer une personne pour agir a 
sa place afin de se conformer a la procedure 
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purpose of following the procedure preliminary 
to the enactment of a by-law under sections 67 
and 68, 

{c) section 70 does not apply to a proposed 
regulation under subsection (2), 

(d) the Director shall file a copy of a regula
tion under subsection (2) 

(i) in the registry office for every county in 
which any land affected by the regulation is 
situated, but such filing shall not be a con
dition precedent to the coming into force of 
the regulation, and 

(ii) with the rural community committee in 
respect of which the regulation is made, and 

(e) a regulation under subsection (2) 

(i) may repeal the rural plan by-law of the 
rural community commiuee or any provision 
of a rural plan by-law of the rural commu
nity committee as provided in the regulation 
under subsection (2), 

(ii) supersedes the rural plan by-law of the 
rural community committee or any provision 
of the rural plan by-law of the rural commu
nity committee as provided in the regulation 
under subsection (2), 

(iii) shall be deemed to be a by-law 
adopted by a rural community committee 
and to be enforceable as su ch a by-law, and 

(iv) shall be administered by the rural com
munity committee and the relevant commi'i
sion, as the case may be, in accordance with 
the provisions of this Act as a by-law 
adopted by a rural community committee 
under this Act. 

77.03(4) Where a rural community committee 
has proceeded under section 77.2 in response to a 
request from the Minister of Agriculture and Ru-

27 

preliminaire a l' adoption d 'un arrete en vertu 
des articles 67 et 68, 

c) )'article 70 ne s'applique pas a un re.gle
ment en vertu du paragraphe (2) projcte, 

d) le directeur do it deposer une eo pie d 'un re
glement en vertu du paragraphe (2) 

(i) au bureau de l'enregistrement de chaque 
comtc! oil se trouvent des terres visees par le 
reglement, mais ce depot ne constitue pas 
une condition prealable a !'entree en vigueur 
du regtement, et 

(ii) aupres du comite de la communaute 
rurale pour laquelle le reglement est etabli, 
et 

e) un reglement en vertu du paragraphe (2) 

(i) peut abroger l'arrete du comite de la 
communaute rurale ponant sur le plan rural 
ou l 'une quelconque de ses dispositions tel 
que prevu par le n!glement en vertu du para
graphe (2), 

(ii) prevaut sur tout arrete du comite de la 
communaute rurale por\ant sur le plan rural 
ou sur I' une quelconque de ses disposition s 
tel que prevu par le reglement en vertu du 
paragraphe (2), 

(iii) est repute etre un arrete adopte ou pris 
par un comite de la communautc rurale et 
avoir force executoire comme tel, et 

(iv) doit etre administre par le comite de la 
communaute rurale et la commission com
petente, selon le cas. conformement aux dis
positions de la presente loi comme un arrete 
adopte ou pris par un comite de la commu
naute rurale en vertu de la presentc loi. 

77.03(4) Lorsqu'un comite de la communaute 
ru rale a prod: de en vertu de I' article 77.2 en re
ponse a une demande du ministre de !'Agriculture 
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ral Development under subsection 10(3) of the Ag
ricultural Land Protection and Development Act 
but a by-law is not adopted in compliance with the 
request, the Lieutenant-Governor in Council, on 
the recommendation of the Minister and the Min
ister of Agriculture and RuraJ Development, may 
act under section 77.2 in place of the rural com
munity committee and when acting shall act by 
regulation rather than by the adoption of a by-law 
and may do any or all of the following : 

(a) make regulations respecting a rural plan so 
that the registered agricultural land is zoned for 
agricultural use and the purposes identified by 
the Minister of Agriculture and Rural Develop
ment under subsection 10(5) of the Agricultural 
Land Protection and Development Act are pre
scribed for the registered agricultural land; 

(b) make regulations respecting a rural plan 
so that the set-backs identified by the Minister 
of Agriculture and Rural Development under 
subsection 10(5) of the AgriculTUral Land Pro
tection and Development Act are established in 
respect of the boundaries of registered agricul
tural land; 

(c) make regulations respecting a rural plan so 
that the separation distances identified by the 
Minister of Agriculture and Rural Development 
under subsection 10(5) of the Agriculrural Land 
Protection and Development Act between live
stock facilities situate on registered agricultural 
\and and buildings and structures, including 
livestock facilities, situate on adjacent land are 
estab I is hed . 
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et de l'Amenagement rural en vertu du paragraphe 
10(3) de la Loi sur la protection er l'amenagement 
du territoire agricole mais que l'arrete n'a pas ete 
pris ou adopte conformement a la demande, le 
lieutenant-gouverneur en comeil peut , sur la re
commandation du Ministre et du ministre de 
\'Agriculture et de l'Amenagement rural, agir en 
vertu de \'article 77.2 a la place du comite de la 
communaute rurale et lorsqu'ille fait, il doit agir 
par reglement plutot que par \'adoption ou la 
prise d'un arrele et it peut faire l'une ou !'ensem
ble des choses suivantes : 

a) etablir des reglements concernant un plan 
rural' de fa<;on a ce que les terres agricol es ins
crites soient zonees pour !'usage agricole et que 
les fins identifiees par le ministre de \'Agricul
ture et de l'Amenagement rural en vertu du pa
ragraphe 10(5) de la Loi sur la protection et 
l'amenagement du terriroire agricole soient 
prescrites pour les terres agricoles inscrites; 

b) etablir des reglements concernant un plan 
rural, de fa~;on a ce que les marges de retrait 
identifiees par le ministre de \'Agriculture et de 
l 'Amenagement rural en vertu du paragraphe 
10(5) de la Loi sur la protection et l'amenage
ment du territoire agricole soient etablies par 
rapport aux limites des terres agricoles inscri
tes; 

c) etablir des reglements concernant un plan 
rural' de facon a ce que les mesures d 'eloigne
men! idenlifiees par le ministre de I'Agricullure 
et de I'Amenagement rural en vertu du paragra
phe 10(5) de la Loi sur la protection eT l'ame
nagement du terriroire agricole entre les instal
lations pour le bdail situees sur des terres 
agricoles inscrites et les batiments et !es cons
tructions, y compris les installations pour le be
tail, situes sur des terres adjacentes soient eta
blies. 
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77.03(5) Where the Lieutenant-Governor in 
Council acts under subsection (4), 

(a) paragraph 77(2 . 2)(a) and subsections 
77(2.3). (2.4), (2. 5), (2 .6) and (2. 7) and 77. 2(4) 
and (5) apply with the necessary modifications, 

(b) the Director shall file a copy of a regula
tion under subsection (4) 

(i) in the registry office for every county in 
which any land affected by the regulation is 
situated, but such filing shall not be a con
dition precedent to the coming into force of 
the regulation, and 

(ii) with the rural community committee in 
respect of which the regulation is made, and 

(c) a regulation under subsection (4) 

(i) may repeal the rural plan by-law of the 
rural community committee or any provision 
of a rural plan by-law of the rural commu
nity committee as provided in the regulation 
under subsection (2), 

(ii) supersedes the rural plan by-law of the 
rural community commiltee or any provision 
of the rural plan by-law of the rural commu
nity committee as provided in the regulation 
under subsection (2), 

(iii) shall be deemed to be a by-law 
adopted by a rural community committee 
and to be enforceable as such a by-law, and 

(iv) shall be administered by the rural com
munity committee and the relevant commis
sion, as the case may be, in accordance with 
the provisions of this Act as a by-law 
adopted by a rural community committee 
under this Act. 
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77.03(5) Lorsque le lieutenant-gouverneur en 
conseil agit en vertu du paragraphe (4), 

a) l'alinca 77(2.2)a) et les paragraphes 77(2.3), 
(2.4), (2.5), (2.6) et (2 .7) ainsi que les paragra
phes 77.2(4) et (5) s'appliquent avec les modifi
cations necessaires, 

b) le directeur doit deposer une copie d'un re
glement en vertu du paragraphe (4) 

(i) au bureau de l'enrcgistrement de chaque 
comte ou se trouvent des terres visees par le 
reglement, roais ce depot ne constitue pas 
une condition prealable a \'entree en vigueur 
du reglement, et 

(ii) aupres du comite de la communaute 
rurale pour laquelle le reglement est etabli. 
et 

C) un reglement en venu du paragraphe (4) 

(i) peut abroger tout arrete portant sur un 
plan rural du comite de la communaute ru
rale ou l'une quelconque de ses dispositions 
tel que prevu par le reglement en vertu du 
paragra phe (2), 

(ii) prevaut sur tout arrete portant sur un 
plan rural du comite de la communaute ru
rale ou sur l'une quelconque de se~ disposi
tions tel que prevu par le reglement en vertu 
du paragraphe (2), 

(iii) est repute etre un arrete adopte ou pris 
par le comite de la communaute rurale et 
avoir force executoire comme tel, et 

(iv) doit etre administre par le comite de la 
communaute rurale et la commission com
petente, selon le cas, conformement aux dis
positions de la presente loi comme un arrete 
adopte ou pris par un comite de la commu
naute rurale en vertu de la presente loi. 
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77.03(6) Subject to subsection (7), a rural com
munity committee may amend or repeal a by-law 
referred to in subparagraph (3)(e)(iii) or (5)(c)(iii). 

77 .03(7) A by-law referred to in sub paragraph 
(3)(e)(iii) or (S)(c)(iii) 

(a) may be amended if the purposes pre
scribed for registered agricultural land and the 
distances established for set-backs and separa
tion distances by regulation under subsection 
(2) or (4) are not altered, 

(b) may, with the consent of the Lieutenant
Governor in Council, be amended so as to pre
scribe purposes for registered agricultural land 
and distances for set-backs and separation dis
tances that are different from those prescribed 
or established by regulation under subsection 
(2) or (4), or 

(c) may, with the consent of the Lieutenant
Governor in Council, be repealed. 

77.04(1) Where a municipality receives a request 
from the Minister of Agriculture and Rural Devel
opment under subsection 10(4) of the Agricultural 
Land Protection and Development Ac1, the mu
nicipality shall proceed to enact a by-law in com
pliance with the request. 

77 .04(2) Where a municipality has not pro
ceeded under this Act in compliance with the re
quest from the Minis1er of Agriculture and Rural 
Development under subsection 10(4) of the Agri
cultural Land Protection and Development Act, 
the Lieutenant-Governor in Council, on the rec
ommendation of the Minister and the Minister of 
Agriculture and Rural Development, may act un
der this Act in place of the municipality and when 
acting shall act by regulation rather than by the 
enactment of a by-law and may do any or all of 
the following: 
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77.03(6) Sous reserve du paragraphe (7), un eo
mite de la communaute rurale peut modifier ou 
abroger un arrete vise au sous-alim!a (3)e)(iii) ou 
(5)c)(iii). 

77 .03(7) Un arrete vise au sous-alinea (3 }e)(iii) 
ou (S)c)(iii) 

a) peut et re modi fie si les fins prescrites pour 
les terres agricoles inscrites et les distances eta
blies comme marges de retrait et mesures d'etoi
gnement par reglement en vertu du paragraphe 
(2) ou ( 4) ne sont pas changees, 

b) peut, avec le consentement du Iieutenanl
gouverneur en conseil, etre modifie de fa~on a 
prescrire des fins pour les rerres agricoles inscri
tes et des marges de retrait et des mesures 
d'eloignement differentes de celles prescrites ou 
etablies par reglement en vertu du paragraphe 
(2) ou ( 4), ou 

c) peut, avec le conscntement du lieutenanl
gouverneur en conseil, etre abroge. 

77.04(1) Lorsqu'une municipalite re.;oit une de
mande du ministre de !'Agriculture et de l'Amena
gement rural en venu du paragraphe 10(4) de la 
Loi sur la protection et l'amenagemen! du terri
toire agricole, la municipalite doit proceder a 
!'adoption ou a la prise d'un arrete conformement 
a la demande. 

77.04(2) Lorsqu'une municipalite n'a pas pro
cede en vertu de la presente loi conformement a la 
demande du ministre de l'Agricultme et de l'Ame
nagement rural en vertu du paragraphe 10(4) de la 
Loi sur la protection et l'amenagement du terri
toire agricole, le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut, sur la recommandation du Ministre et du 
ministre de !'Agriculture et de l'Amenagement ru
ral' agir en vertu de la prescnte loi a la place de la 
municipalite et lorsqu'ille fait, il doil agir par re
glement plutot que par !'adoption ou la prise d'un 
arrete et il peut faire l'une ou }'ensemble des 
chases suivantes: 
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(a) make regulations so that the registered ag
ricultural land is zoned for agricultural use and 
the purposes identified by the Minister of Ag
riculture and Rural Development under subsec
tion 10(5) of the Agricultural Land Protection 
and Development Act are prescribed for the 
registered agricultural land; 

(b) make regulations so that the set-backs 
identified by the Minister of Agriculture and 
Rural Development under subsection 10(5) of 
the Agricultural Land Protection and Develop
ment Act are established in respect of the 
boundaries of registered agricultural land; 

(c) make regulations so that the separation 
distances identified by the Minister of Agricul
ture and Rural Development under subsection 
10(5) of the Agriculrural Land Protection and 
Development Act between livestock facilities 
situate on registered agricultural land and 
buildings and structures, including livestock fa
cilities , situate on adjacent land are established. 

77.04(3) Where the Lieutenant-Governor ln 
Council acts under subsection (2), 

{a) the Lieutenant-Governor in Council, hav
ing followed, with the necessary modifications, 
the procedure preliminary to the enactment of 
a by-law under sections 67 and 68. may provide 
by regulation for anything that a council is em
powered to do under this Act, 

(b) the Lieutenant-Governor in Council may 
designate a person to act on its behalf for the 
purpose of following the procedure preliminary 
to the enactment of a by-law under sections 67 
and 68, 

(c) subsection 24(3) and section 70 do not ap
ply to a proposed regulation under subsection 
(2), 
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a) etablir des n!glements de fa"on a ce que les 
terres agricoles inscrites soient zonees pour 
!'usage agricole et que les fins identifiees par le 
ministre de !'Agriculture et de I'Amenagement 
rural en venu du paragraphe 10(5) de la Loi sur 
la protection et l'amenagement du terriroire 
agricole soient prescrites pour les terres agrico
}es inscri tes ; 

b) etablir des n!glements de fat;on a ce que les 
marges de retrait identi fiecs par le ministre de 
!'Agriculture et de l'Amenagement rural en 
vertu du paragraphe 10(5) de la Loi sur la pro
tection et l'amenagemenr du territoire agricole 
soient etablies par rapporl aux Iimites des terres 
agricoles inscritcs; 

c) etablir des reglements de fat;on a cc que les 
mesures d'eloignement identifiees par le minis
tre de !'Agriculture et de }'Amenagement rural 
en vertu du paragraphe 10(5) de la Loi sur la 
protection et l'amenagemenr du territoire agri
cole entre les installations pour le betail situees 
sur des terres agricoles inscrites et lcs batiments 
et les constructions, y compris les installations 
pour le betail, s itues sur des terres adjacentes 
soient etablies. 

77.04(3) Lorsque le lieutenant-gouverneur en 
conseii agit en vertu du paragraphe (2), 

a) il peut, s'etant conforme a la procedure 
preliminaire a !'adoption d'un arrete en vertu 
des articles 67 et 68, prendre des mesures pour 
toute chose pour laquelle un conseil a l'autorite 
de prendre des mesures par arrete en vertu de 
la presente loi, 

b) it peut designer une personne pour agir a 
sa place afin de se conformer a la procedure 
preliminaire a )'adoption d'un arrete en vertu 
des articles 67 et 68, 

c) le paragraphe 24(3) et I' article 70 ne s'ap
pliquent pas a un reglement en vertu du para
graphe (2) projete, 
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(d) the Director shall file a copy of a regula
tion under this section 

(i) in the registry office for every county in 
which any land affected by the regulation is 
situated, but such filing shall not be a con
dition precedent to the coming into force of 
the regulation, and 

(ii) with the municipality in respect of 
which the regulation has been made, 

(e) a regulation under subsection (2) 

(i) may repeal the by-law under which the 
applicable municipal plan, rural plan, basic 
planning statement or zoning provisions 
were enacted or any provision of such a by
law as provided in the regulation under sub
section (2), 

(ii) supersedes any by-law under which the 
applicable municipal plan, rural plan, basic 
planning statement or zoning provisiom 
were enacted or any provision of such a by
law as provided in the regulation under sub
section (2), 

(iii) shall be deemed to be a by-law enacted 
by the municipality and to be enforceable as 
such a by-law, and 

(iv) shall be administered by the municipal
ity, relevant commission or advisory com
mittee, as the case may be, in accordance 
with the provisions of this Act as a by-law 
enacted by a municipality under this Act. 

77 .04( 4) Where a municipality has proceeded 
under this Act in response to a request from the 
Minister of Agriculture and Rural Development 
under subsection 10(4) of the Agricultural Land 
Prorecrion and Development Act but the applica
ble by-law is not enacted in compliance with the 
request, the Lieutenant-Governor in Council on 
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d) le directeur doit deposer une copie d'un re
glement en vertu du present article 

(i) au bureau de l'enregistrement de chaque 
comte ou se trouvent des terres visees par le 
n!glement, mais ce depot ne constitue pas 
une condition prealable a )'entree en vigueur 
du reglement, et 

(ii) aupres de la municipalite pour laquelle 
le reglement est etabli; 

e) un n!glement en vertu du paragraphe (2) 

(i) peut abroger l'arrete en vertu duquel le 
plan municipal, le plan rural, la declaration 
des perspectives d'urbanisme ou les disposi
tions de zonage pertinents ant ete adoptes 
ou etablis ou l'une quelconque de ses dispo
sitions tel que pri:vu par le reglement etabli 
en vertu du paragraphe (2), 

(ii) prevaut sur tout arrete en vertu duq uel 
le plan municipal, le plan rural, la declara
tion des perspectives d'urbanisme ou les dis
positions de zonage pertinents ant ete adop
tes ou etablis ou sur l'une quelconque de ses 
dispositions tel que prevu par le reglement 
etabli en vertu du paragraphe (2), 

(iii) est repute etre un arrete adopte ou pris 
par la municipalite et avoir force executoire 
comme tel, et 

(iv) doit etre administre par la muntclpa
liti:, la commission ou le comite consultatif 
competent, selon le cas, conformement aux 
dispositions de la presente loi comme un ar
rete adopte ou pris par une municipalite en 
vertu de la presente loi. 

77 .04( 4) Lorsque la municipalite a procede en 
vertu de la presente loi en reponse a une demande 
du ministre de I 'Agriculture et de l'Amenagement 
rural en vertu du paragraphe 10(4) de la Loi sur la 
protection et /'amenagement du territoire agricole 
mais que l'arrete pertinent n'est pas adopte ou 
pris conformement a la demande, le lieutenant-
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the recommendation of the Minister and the Min
ister of Agriculture and Rural Development may 
act under this Act in place of the municipality and 
when acting shall act by regulation rather than by 
the enactment of a by-law and may do any or all 
of the following : 

(a) make regulations so that the registered ag
ricultural land is zoned for agricultural use and 
the purposes identified by the Minister of Ag
riculture and Rural Development under subsec
tion J0(5) of the Agricultural Land Protection 
and Development Act are prescribed for the 
registered agricultural land; 

(b) make regulations so that the set-backs 
identified by the Minister of Agriculture and 
Rural Development under subsection 10(5) of 
the Agricultural Land Protection and Develop
ment Act are established in respect of the 
boundaries of registered agricultural land; 

(c) make regulations so that the separation 
distances idemified by the Minister of Agricul
ture and Rural Development under sub sect ion 
10(5) of the Agricultural Land ProteCTion and 
Development Act between livestock facilities 
situate on registered agricultural land and 
buildings and structures, including livestock fa
cilities, situate on adjacent land are established. 

77 .04(5) Where the Lieutenant-Governor m 
Council acts under subsection (4), 

(a) the Lieutenant-Governor in Council may, 
by regulation, provide for anything that a coun
cil is empowered to do under this Act, 

(b) sections 65 to 74 do not apply to a pro
posed regulation under subsection (4), 
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gouverneur en conseil peut, sur la recommanda
tion du Ministre et du ministre de ]'Agriculture et 
de l'Amenagement rural, agir en vertu de la pre
sente loi a la place de la municipalite et \orsqu'il 
le fait, il doit agir par reg]ement plutot que par 
l'adoprion ou la prise d'un arrete et il peut, faire 
l'une ou !'ensemble des choses suivantes: 

a) etablir des reglements de fa~on a ce que les 
terres agricoles inscrites soient zonees pour 
!'usage agricole et que les fins identifices par le 
ministre de !'Agriculture et de I'Amenagement 
rural en vertu du par.agrapbe J0(5) de la Loi sur 
la prorection et l'amenagement du rerrit01re 
agricole soient prescrites pour les terres agrico
les inscrites; 

b) etablir des n!glements de fa<;:on a ce que les 
marges de retrait identifiees par le ministre de 
!'Agriculture et de l'Amenagement rural en 
vertu du paragraphe 10(5) de la Loi sur la pro
tection et l'amenagement du territoire agricole 
soient etablies par rapport aux Jimites des terres 
agricoles inscrites; 

c) etablir des reglements de fa~on a ce que les 
mesures d'eloignement identifiees par le minis
tre de !'Agriculture et de l'Amenagement rural 
en vertu du paragraphe 10(5) de la Lo1 sur la 
protectron er l'amenagemenr du rerritorre agri
cole entre lcs installations pour le betail situees 
sur des terres agricoles inscrites et les batimencs 
et les constructions, y compris les installations 
pour le betail, situes sur des terres adjacentes 
soient etablies. 

77 .04(5) Lorsque le lieutenant-gouvcrncur en 
conseil agit en vertu du paragraphe (4), 

a) il peut, par n~g!ement, prendre des mcsures 
pour toute chose pour laque\le un conseil a 
l' autorite de prendre des mesures en vertu de la 
presentc loi, 

b) les articles 65 a 74 ne s'appliquent pas a un 
reglement en vertu du paragraphe (4) projete, 
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(c) the Director shall file a copy of a regula
tion under this section 

(i) in the registry office for every county in 
which any land affected by the regulation is 
situated, but such filing shall not be a con
dition precedent to the coming into force of 
the regulation, and 

(ii) with the municipality in respect of 
which the regulation has been made, and 

(d) a regulation under subsection ( 4) 

(i) may repeal the by-law under which the 
applicable municipal plan, rural plan, basic 
planning statement or zoning provisions 
were enacted or any provision of such a by
law as provided in the regulation under sub
section (4), 

(ii) supersedes any by-law under which the 
applicable municipal plan, rural plan, basic 
planning statement or zoning provisions 
were enacted or any provision of such a by
law as provided in the regulation under sub
section (4), 

(iii) shall be deemed to be a by-law enacted 
by municipality and to be enforceable as 
such a by-law, and 

(iv) shall be administered by the municipal
ity, relevant commission or advisory com
mittee, as the case may be, in accordance 
with the provisions of this Act as a by-law 
enacted by a municipality under this Act. 

77.04(6) Subject to subsection (7), a municipal
ity may amend or repeal a by-law referred to in 
subparagraph (3)(e)(iii) or (5)(d}(iii). 

77.04(7) A by-law referred to in subparagraph 
(3}(e)(iii) or (5)(d}(iii) 
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c) le directeur doit deposer une copie d'un re
glement en vertu du present article 

(i) au bureau de l'enregistrement de chaque 
comte ou se trouvent des terres visees par le 
reglement, mais ce depot ne constitue pas 
une condition prealable a !'entree en vigueur 
du n!glement, et 

(ii) aupres de la municipalite pour laquelle 
le reglement est etabli, et 

d) un reglement en vertu du paragraphe (4) 

(i) peut abroger l'arrcte en vertu duquel le 
plan municipal, le plan rural, la declaration 
des perspectives d'urbanisme ou les disposi
tions de zonage pertinents ont ete adoptes 
ou etablis ou l'une quelconque de ses dispo
sitions tel que prevu par le reglement en 
vertu du paragraphe ( 4), 

(ii) prevaut sur tout arrete en vertu duquel 
le plan municipal, le plan rural, la declara
tion des perspectives d'urbanisme ou les dis
positions de zonage pertinents ont ete adop
tes ou etablis ou sur l'une quelconque de ses 
dispositions tel que prevu par le n!glement 
en vertu du paragraphe (4), 

(iii) est repute etre un arrete adopte ou pris 
par la municipalite et avoir force executoire 
comme tel, et 

(iv) doit etre administre par la mumcJpa
litc, la commission ou le comite consultatif 
competent, seton le cas, conformement aux 
dispositions de la presente loi comme un ar
rete adopte ou pris par une municipalite en 
vertu de la presente loi . 

77.04(6) Sous reserve du paragraphc (7), une 
municipalite peut modifier ou abroger un arrete 
vi se au sous-alinea (3)d)(iii) ou (S)d)(iii). 

77.04(7) Un arrete vise au sous-alinea (3)e)(iii) 
ou (S)d)(iii) 
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(a) may be amended if the purposes pre
scribed for registered agricultural land and the 
distances established for set-backs and separa
tion distances under the regulation under sub
section (2) or ( 4) are not altered, 

(b) may, with the consent of the Lieutenant
Governor in Council, be amended so as to pre
scribe purposes for registered agricultural land 
and distances for set-backs and separation dis
tances that are different from those prescribed 
or established under the regulation under sub
section (2) or (4), or 

(c) may, with the consent of the Lieutenant
Governor in Council, be repealed. 

21(10) Section 81 oj the Act is amended 

(a) in subsection (1) 

(i) by striking out "and" at the end of sub
paragraph (b)(ii),· 

(ii) by striking out the period at the end of 
subparagraph (c)(ii) and substiruting a semi
colon followed by "and"; 

(iii) by adding after paragraph (c) the fol
lowing: 

(d) a regulation under subsection 77.01(1) in 
effect. 

(b) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

81(2. 1) The provisions of paragraph (l)(d) cease 
to apply when the land on which the development 
is located is removed from the registry of agricul
tural land under the Agncu/tural Land Protection 
and Development Act . 

22(J) Sec lion 1 of the Municipalities Act, chap
ter M-22 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by adding after the definition "quorum" the fol
lowing: 
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a) peut etre modifie si les fins prescrites pour 
les terres agricoles inscrites et les distances eta
blies comme marges de retrait et mesures d'eloi
gnement par le reglement en vertu du paragra
phe (2) ou (4) ne son! pas changees, 

b) peut, avec le consenlement du lieutenant
gouverneur en conseil, etre modifie de fa<;:on a 
prescrire des fins pour les terres agricoles inscri
tes et des marges de retrait et des mesures 
d'eloignement differentes de celles prescrites ou 
etablies par le reglement en vertu du paragra
phe (2) ou (4), ou 

c) peut, avec le consentement du lieutenant
gouverneur en conseil, etre abroge. 

21(10) L'article 81 de la wi est modijie 

a) au paragraphe (1) 

(i) par la suppression du mol «et» a la fin 
du sous-alinea b)(ii); 

(ii) par la suppression du point a la fin de 
f'alinea c)(ii) et son rempiLlcement par un 
point-virgule suivi du mot «et>l; 

(iii) par I 'adjonction apres l'afinea c) de ce 
qui suit: 

d) a un reglement en vertu du paragraphe 
77.01(1) qui est en vigueur, 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

81(2.1) Le~ dispositions de l'alinea(l)d) cessenr 
de s'appliquer lorsque les terres sur lesquelles 
l'amenagement a lieu sont radiees du registre des 
tcrres agricoles en vertu de la Loi sur fa protection 
er f'amenagement du territoire agricole. 

22(1) L'article 1 de la wi sur les municipalith 
chapitre M-22 des Lois revi~ees de 1973, est modi
fie par la suppression du point a la fin de la defi
nition «Secretaire» et son remplacement par un 
point-virgule et par l'adjonction apres la defini
tion «secretaire>> de ce qui suit: 
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"registered agricultural land" means agricul
tural land that is registered under the Agricultural 
Land Protection and Development Acr; 

22(2) Section 19.1 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by adding "but subject to 
subsection (5)" after "this Act or the Commu
nity Planning Act"; 

(b) by adding after subsection (tl) the follow
ing: 

19.1 (5) Notwithstanding subsections (1) and (2), 
if the inhabitants of an unincorporated area are 
incorporated as a new municipality or if the in
habitants of two or more unincorporated areas are 
incorporated as a new municipality, a regulation 
under subsection 77.01 (l) of the Community 
Planning Act effecting registered agricultural land 
situate in those unincorporated area remains in ef
fect and subsection 77 .01 (4) of the Community 
Planning Act applies to any subsequent basic 
planning statement, municipal plan, rural plan, 
zoning by-law or other by-law made by the munic
ipality. 

22(3) Secrion 19.2 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by adding "bul subject to 
subsection (6)" after "this Act or the Commu
nity Planning Act"; 

(b) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 

19.2(4) Where subsection (l), (2) or (6) applies 
to an annexation, the council of the annexing mu· 
nicipality shall within one and one-half years after 
the effective date of the annexation review and 
amend the municipal plan and zoning by-law or 
rural plan of the municipality so that the munici
pal plan and zoning by-law or rural plan incorpo
rates the provisions of 
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«terre agricole inscrite» designe une terre agri
coJe qui est inscrite en vertu de la Loi sur la pro
tection et l'amenagemenr du territoire agricole. 

22(2) L'article 19.1 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par l 'adjonction des 
mots «mais sous reserve du paragraphe (5),)> 
apres les mots «de la presente loi ou de la Loi 
sur l 'urbani.sme, »; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (4) de 
ce qui suit: 

19.1(5) Nonobstant les paragraphes (l) et (2), si 
les habitants d'une region non constituee en mu
nicipalite sont constitues en une nouvelle munici
palite ou si les habitants de deux ou plusieurs re
gions non constituees en municipalite sont 
constitues en une nouvelle municipalite, un regle
ment en vertu de )'article 77.01(1) de la Loi sur 
I 'urbanisme englobant des terres agricoles inscri
tes situees dans ces regions non constituees en mu
nicipalite demeure en vigueur et le paragraphe 
77 .01{4) de la Loi sur l'urbanisme s'applique a 
toute declaration des perspectives d 'urbanisme, a 
tout plan municipal, a tout plan rural, a to ut ar
rete de zonage ou autre arrete etabli J adopte ou 
pris subsequemment par la municipalite. 

22(3) L'article 19.2 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par l'adjonction des 
mots ((mais sous reserve du paragraphe (6),» 
apres les mots «de la presente loi ou de la wi 
sur l 'urbanism e, »; 

b) par {'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacemenl par ce qui suit: 

19.2(4) Lorsque le paragraphe (1), (2) ou (6) 
s'applique a une annexion, le conseil de la muni
cipalite qul annexe doit, dans un delai d'une annee 
et demie suivant la date effective de l'annexion, 
reviser et modifier le plan municipal et l'arrete de 
zonage ou le plan rural de la municipalite de telle 
sorte que le plan municipal et \'arrete ou le plan 
rural renferment les dispositions 
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(a) the basic planning statement, municipal 
plan, rural plan, zoning by-law or other by-Jaw 
deemed to be such under subsection (1) or (2), 
or 

(b) the regulations made under subsection 
77.01(1) of the Community Planning Act, if 
registered agricultural land is situate within the 
annexed area. 

(c) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

19.2(6) When an unincorporated area is annexed 
to a municipality, a regulation under subsection 
77.01 (1) of the Community Planning Act effecting 
registered agricultural land situate in the unincor
porated area annexed to the municipality remains 
in effect and subsection 77.01 (4) of the Commu
nity Planning Act applies to any subsequent basic 
planning statement, municipal plan, rural plan, 
zoning by-law or other by-law made by the munic
ipality. 

Repeal 

23 The Agricultural Rehabilitation and Develop
ment Act, chapter A-6 of the Re~·ised Statutes, 
1973, is repealed. 

24 The Drainage of Farm Lands Act, chapter 
D-14 of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

Commencement 

25 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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a) de la declaration des perspectives d' urba
nisme, du plan municipal, du plan rural, de 
l'arrete de zonage ou autre arrcte repute etre tel 
en vertu du paragraphe (l) ou (2), ou 

b) des reglements etabli s en vertu du paragra
phe 77.01(1) de la Loi sur l'urbanisme, si des 
terres agricoles inscritcs sont situees a l'inte
rieur de la region annexee. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

19.2(6) Lorsqu ' une regton non constituee en 
municipalite est annexee a une municipalite, un 
reglemem etabli en vertu du paragraphe 77.01 (I) 
de la Loi sur J'urbanisme affectant des terrcs agri
coles inscrites situees a l' interieur de la region non 
constituee en municipalite annexee a la municipa
lite demeure en vigueur et le paragraphe 77 .01 ( 4) 
de la Loi sur l'urbanisme s' applique a toute decla
ration des perspectives d'urbarliSme, tout plan mu 
nicipal, rout plan rural, tout arrete de zonage ou 
autre arrete i:tabli, adopte ou pris subsequemment 
par la municipalite . 

Abrogations 

23 La L<>i sur la remise en t•aleur et I 'amenage
ment des regions agrico/es, chaflitre A -6 des wis 
revisees de 1973, est abrogee. 

24 La Loi sur le drnina~:e des terres agricoles, 
chapitre D-14 des Lois rh·isees de 1973, est abro
gee. 

Entree en vigueur 

25 La presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date ou aux 
dates fi.xees par proclamation. 




